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A WORD FROM THE MAYOR RIJEC GRADONACELNIKA Q

SARAJ EVO
IN JULY

SARAJEVO U JULU

aving opened the Trebevic cable car, which

thousands of people ride every day to reach
Olympic Mountain Trebevic, the City of Sarajevo has
begun work on Vidikovac, a new object being built on the
spot that offers the loveliest view of town.

sees events hemg held at various venues around town
throughout July. The festival brings top theater and
dancing performances, exhibitions, concerts, literary
evenings, children’s programs...

The 6th WARM Festival (July 8-13) will offer interesting
exhibits, films, thematic discussions and other activities
that look at present-day conflicts.

You can view /n the Centennial Footsteps of the Great War,
a phatography exhibit by Hungarian artist Attila Szalay-
Berzeviczy on display at Vijecnica until July 12.

This month marks the anniversary of the Srebrenica
tragedy, so be sure to visit Gallery 11/07/99, a museum
that preserves the memory of the events of July 1995.

JULY 2019

akon otvorenja Trebevicke Zicare, koja svakodnevno

hijade Gudi vozi na olimpijski Trebevi¢, Grad
Sarajevo na mjestu sa kojeg se pruza najljepsi pogled na
grad pocinje sa izgradnjom novog objekta Vidikovac.

Tokom  jula se tradicionalno, na raznim gradskim
noci, koji donosi vrhunske pozori$ne predstave i plesne
performanse, izlozbe, koncerte, knjizevne veceri,
programe za djecu...

A Sesti po redu WARM Festival ce u Sarajevu od 8. do
13. jula ponuditi zanimljive izlozbe, filmove, tematske
diskusije, kao i druge aktivnosti vezane uz temu
savremenih svjetskih konflikata.

Do 12. jula u Vijecnici moZete pogledati izlozbu
fotografija pod nazivom Stoljetnim stopama Velikog rata,
madarskog umjetnika Attile Szalay-Berzeviczya.

Ovog mjeseca obiljezava se godiSnjica srebrenicke tragedije,
pane propustite posjetiti memorijalni muzej - Galerg 11/07/95.
koji Cuva sjecanje na deSavanja iz jula 1995. godine.

,H

fur ABDULAH SKAKA
Mayor of Sarajevo / Gradonacelnik Sarajeva

SARAJEVO NAVIGATOR
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-

SARAJEVO |
IN BRIEF

UKRATKO O SARAJ EVU

Sarajevo is the capital and largest city of BiH and serves
as the country's administrative, commercial, cultural,
university and sports center.

The City of Sarajevo has four municipalities: Stari Grad,
Centar, Novo Sarajevo and Novi Grad.

The area occupied by Sarajevo has been inhabited since prehistory
and it was founded by the Ottomans in the 15th century. Sarajevo
became the capital of an independent BiH in 1992.

Bosniaks, Croats, Serbs, Jews, Roma... all live here and the
major religions are Istam, Catholicism, Christian Orthodoxy and
Judaism. Given the diverse cultural influences exerted upon the
city throughout history, it enjoys a reputation as a place where
East and West meet and where various cultures converge.

TURBULENT 20TH CENTURY

During the 20th century Sarajevo has lied
within six countries and it was the stage for

the Sarajevo Assassination and events of WWI
and WWII, the XIV Winter Olympic Games
and the longest-running siege of any city in
modern history.

SARAJEVO NAVIGATOR
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arajevo je glavni i najveci grad Bosne i Hercegovine,
te administrativni, privredni, kulturni, univerzitetski i
sportski centar BiH.

Grad Sarajevo sastavijen je od Cetiri opcine: Stari Grad,
Centar, Novo Sarajevo i Novi Grad.

Prostor Sarajeva naseljen je od prahistorije, a grad su
osnovale Osmanlije u 15. stoljecu. Glavni grad nezavisne BiH
Sarajevo je postalo 1992.

U Sarajevu Zive Bonjaci, Hrvati, Srbi, Jevreji, Romi...
Dominantne religije su islam, katolicanstvo, pravoslavije
i judaizam. Zbog razlicitih kulturnih uticaja kojima je kroz
historiju bilo izloZeno Sarajevo danas uZiva ugled mjesta
susreta razlicitih kultura, Istoka i Zapada.

TURBULENTNO 20. STOLJECE

Tokom 20. stoljeca Sarajevo se nalazilo u
sklopu 6 drzavai bilo je pozornica Sarajevskog
atentata, dogadaja u Prvom i Drugom
svjetskom ratu, XIV Zimskih olimpijskih igara
i najduie opsade jednog grada u modernoj
historiji.




GEOGRAPHY

Located in what is called Sarajevo Field,
the city is surrounded by mountains:
Jahorina, Bjelasnica, lgman, Treskavica
and Trebevic. The Miljacka River flows
through town.

POPULATION
275,524 (2013 census)

CLIMATE

Sarajevo has a mild continental climate.
Average summer temperature is 19.1 °C
(66 F), and winter is -1.3 °C (30 F).
Average yearly temperature is 9.5

oC (49 F)

LANGUAGE

Bosnian, Serbian and Croatian are the
official languages. English and German
are the most popular foreign languages.

TIME ZONE

Bosnia and Herzegovina and Sarajevo
are located in Central European Time
Tone (GMT +1).

ELECTRICITY
The electric supply is 220V with 50Hz
frequency.

WATER SUPPLY
Itis safe to drink tap water in
Sarajevo.

CURRENCY

Currency in BiH is Convertible Mark. The
international abbreviation for currency is
BAM, while KM is used locally.

(1,95 KM =1 Euro)

You can exchange your currency in any
bank or post office.

We recommend that you do so at

74 UniCredit Bank branch offices or
ATMs (See map on pg.1)

Banks are generally open from
08:00 to 18:00 on working
days, and from 09:00 to 13:00
on Saturdays.

Main post office is open from
07:00 to 18:30 from Monday
to Friday, while at Saturday it
works from 07:00 do 15:00.

BASIC INFO OSNOVNE INFORMACIJE 9

GEOGRAFIJA

Smjesteno na prostoru Sarajevskog
polja, Sarajevo je okruzeno planinama
Jahorinom, Bjelasnicom, Igmanom,
Treskavicom i Trebevicem. Kroz grad tece
rijeka Miljacka.

STANOVNISTVO
275,524 (popis iz 2013.)

KLIMA
Klima u Sarajevu je umjereno kontinentalna.
Prosjecna ljetna temperatura je 19.1°C,
azimska -1.3 °C.
Prosjecna godisnja temperatura je

oC.

JEZIK

Bosanski, srpski i hrvatski su
vaniéni jezici. Engleski i njemacki su
najpopularniji strani jezici.

VREMENSKA ZONA

BiH i Sarajevo se nalaze u
srednjoevropskoj vremenskoj zoni
(GMT +1).

NAPON
Napon elektricne energije u BiH je 220V,
sa 50Hz frekvencijom.

VODA
Voda u Sarajevu je Cista i moze se piti
iz Cesme.

VALUTA

Valuta u BiH je konvertibilna marka.
Medunarodna oznaka je BAM, dok se
lokalno koristi KM.

(1,95 KM =1 Euro)

Valutu mozete promijeniti u bankama
ili postama.

Mivam preporucujemo da to u€inite u
poslovnicama ili na bankomatima

2 UniCredit Bank (Vidi mapu, str.1)

Radno vrijeme vecine banaka
je od 08:00 do 18:00 radnim
danima, i od 09:00 do 13:00
subotom.

Glavna posta otvorena je od
07:00 do 18:30 od ponedjeljka
do petka, dok subotom radi od
07:00 do 15:00.

JULY 2019
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IMPORTANT NUMBERS
VAZNIJI BROJEVI

BiH Country Code / Pozivni broj za BiH
+387

Sarajevo Area Code / Pozivni broj
(0)33

East Sarajevo Area Code /
Pozivni broj za Istogno Sarajevo

Airport / Aerodrom
033 289 100

Bus Station / Autobuska stanica
033 213 100

East Sarajevo Bus Station /
Autobuska stanica Istocno Sarajevo
057 317 377

Railway Station / Zeljeznitka stanica
033 655 330

Tourism Association of Sarajevo Canton /
Turisticka zajednica Kantona Sarajevo
033 252 000

Medical Emergency / Hitna pomoc
124
Police / Policija

2
Fire Emergency / Vatrogasna brigada
123

Road Assistance Service / Pomoc na cesti
1282, 1288

Local Tel. Number Directory /
Info 0 lokalnim telefonskim brojevima
1182/ 1185

International Tel. Number Directory /
Info 0 medunarodnim telefonskim brojevima
1201

Kosevo Hospital / Bolnica Kosevo
033 297 000

General Hospital / Opca bolnica
033 285 100

033 272 300

24-hour Pharmacy IlidZa /
Dezurna apoteka llidza
033 762 180

Veterinarian Clinic / Veterinarska stanica
033 770 360

Mountain Rescue Service /
Gorska sluzba spasavanja
062 654 456
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Sarajevo has tram, trolleybus, bus and minibus lines.
Tickets cost 1.60 KM when purchased at a kiosk and
1.80 KM when purchased from the driver. There is a map
of the public transport system on the inside cover of
Sarajevo Navigator.

GOOD TO KNOW

Be sure to have your ticket punched upon
entering a bus or tram, otherwise you risk

being fined.

There is a direct bus line from the airport to
Bascarsija, which runs according to the flight
schedules.

For more information, contact GRAS (www.gras.co.ba,
033 293 333) and Centrotrans (www.centrotrans.com,
033 770 800).

TAXI SERVICE

Taxis are cheap in Sarajevo and operate 24 hours a day.
The starting fare is 1.90 KM and the normal tariff per
kilometer is 1.20 KM. All legitimate taxis have "TA" on
their license plates and use a taxi meter.

BICYCLES

There are marked bike paths in certain parts of Sarajevo
and there are a few bike parking spots around town.
During the summer there are several places that rent
bikes and there is also the public bicycle system, NextBike
(www.nexthike.ba). If you care to ride outside of town and
relax on a biking adventure up on the mountains, you can
find maps of some routes at www.mtb.ba.

TAXI

Sarajevo Taxi
Crveni Taxi / Red Cab

SARAJEVO NAVIGATOR
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JAVNI PREVOZ

Sarajevo posjeduje mreZu tramvaja, trolejbusa,
autobusa i kembija. Karta kosta 1,6 KM po voznji kada
se kupuje na kiosku, a kod vozaca 1,8 KM. Mapa javnog
prevoza nalazi se na zadnjoj unutrasnjoj korici Sarajevo
Navigatora.

DOBRO JE ZNATI

Kartu obavezno morate ponistiti pri ulasku u
vozilo javnog prevoza, jer Cete u protivnom biti

kaznjeni.

Aerodrom je sa BaStarSijom povezan auto-
buskom Linijom, uskladenom sa rasporedom
letova.

Za viSe informacija kontaktirajte prevoznike GRAS
(www.gras.co.ba; 033 293 333) i Centrotrans (www.
centrotrans.com; 033 770 800).

TAXI SERVIS

Taxi servis u Sarajevu je jeftin i djeluje 24 sata dnevno.
Pocetna tarifa je 1,90 KM, a cijena po kilometru voznje
je 1,20 KM. Sva legalna taxi vozila oznacena su vidljivim
oznakama i TA tablicama, te imaju taksimetre.

BICIKL

Biciklisticke staze oznacene su u odredenim dijelovima
Sarajeva, a Sirom grada nalazi se i nekoliko parking
prostora za bicikla. Tokom ljetne sezone bicikle moZete
iznajmiti na nekoliko mjesta, a dostupan je i NextBike
sistem javnih bicikala (www.nextbike.ba). Ukoliko Zelite
voziti izvan grada i upustiti se u biciklisticku avanturu po
planinama, mape ruta moZete pronaci na www.mtb.ba.

033 1515; 033 660 970; 033 660 666; 061 230 970; 061 150 252

033 760 600; 033 468 728; 061 468 728; 061 760 600



Contactless parking payment
Parkomati sa mogucnoScu beskontaktnog karti¢nog placanja

Currency exchange
Najbolje mjesto za razmjenu novca

e Phone
< 080081 051

E E-mail
info@unicreditgroup.ha

" BEST PLACE

Online
in Saraj evo www.unicredit.ba
FOR CURRENCY
EXCHANGE
O A
[=F

74 UniCredit Bank

@ @ @ visavisa

mastercord  muoestro. cirrus,

TN
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VRACA
MEMORIAL PARK

SPOMEN- PARK VRACA

Vraca Memorial Park, which is located in the
neighborhood of the same name on the northern
slopes of Trebevic, is an important monument to
cultural-historical, architectural, artistic and scenic
values.

The complex formed around the Austro-Hungarian
military fortress built in 1898 in a location marked
“Vratca,” which refers to a small door one could use to
enter the city.

This fortified structure was built as a massive stone fort,
like others being built at that time along major lines of
communication.

During occupation in WWII, when Sarajevo found itself
part of the quisling NDH, the fortress was turned into a
city prison camp and execution site, where Sarajevans
were killed, singly or en masse.

Victims killed here, or at other torture sites in town,
were buried around and inside the fortress.

The fortress was abandoned after WWII, but as Vraca
became synonymous with resistance and citizens’
struggle against fascism, it was decided that a memorial
park would be built and the fortress would be turned

SARAJEVO NAVIGATOR
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Memnnjalnl kompleks ~ Spomen-park  Vraca,
smjeSten u istoimenom naselju na sjevernim
padinama Trebevica, vazan je spomenik kulturno-
historijske, arhitektonske, umjetnicke i pejzaine
vrijednosti.

Spomen-park je formiran oko austrougarske vojne
turdave, izgradene 1898. godine na lokaciji oznacenoj
kao .Vratca”, $to asocira na mala vrata kroz koja se
ulazilo u grad.

Taj fortifikacijski objekat graden je kao masivna kamena
utvrda kakve su se u to vrijeme gradile duZ vaznih
komunikacijskih linija.

Tokom okupacije u Drugom svjetskom ratu, kada se
Sarajevo nalazilo u sklopu kvislinske Nezavisne drzave
Hrvatske, tvrdava je pretvorena u jedan od gradskih
logora i stratiSta, gdje su gradani Sarajeva ubijani u
pojedinacnim i masovnim egzekucijama.

Unutar i oko tvrdave ukopavane su Zrtve ubijene u ovom
i u drugim sarajevskim muilistima.

Nakon rata tvrdava je napustena, ali kako su Vraca
postala sinonimom otpora i borbe gradana protiv
fasizma, odluceno je da se tu izgradi spomen-park, a
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into a museum.

Vladimir Dobrovi¢ was entrusted with the design of the
complex, Aleksandar Maltaric did the landscaping and
Alija Ku€ukali¢ was asked to do the sculptures.

When Vraca Memorial Park was opened on BiH Statehood
Day on November 25, 1981, it had a ceremonial plaza, an
overlook, an atrium, a sign indicating the execution site...

An ossuary monument, which had been erected in
Veliki Park in 1949 in honor of national heroes, was
also brought. The monument had a granite prism in
the center of a circle engraved with the names of 26
national heroes who gave their lives, including Vladimir
“Valter” Peric, Omer Maslic, Vaso Miskin..., and the old
gravestones were moved to the Historical Museum.

In the eastern section there is a monument, Lady Fighter,
a statue in honor of the young national heroine, Radojka
Laki¢, who was tortured and shot by the Ustae. Her last
cry was, “Comrades, don't give up!”

During the Siege of Sarajevo (1992-1995), Vraca again
played a tragic role, and the flame of antifascism was
extinguished.

SARAJEVO HEROES

The names of civilian victims and those
who fought for national liberation are
engraved here. Itis believed that, up until

Sarajevo’s liberation on April 6, 1945,
fascists killed 9,091 citizens, and another
2,057 fighters and 755 members of the
city’s resistance died fighting occupiers
and quislings.

Given the strategic location and good view of the city,
the complex was used as one of the firing positions
around Sarajevo, from where the city was shelled and
snipers operated. During the war, and even after, the
complex was largely devastated.

The Committee for the Preservation of National
Monuments of BiH made the Vraca Memorial Park a
National Monument of BiH in 2005.

The “eternal flame of anti-fascism™ was relit on Vraca
after 27 years, as part of V-E Day celebrations on May
9,2019.
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tvrdava pretvori u muzej.

Projektovanje kompleksa povjereno je Vladimiru
Dobrovicu, izrada hortikulturnog sadrzaja Aleksandru
Maltaricu, dok je za skulptora angaZovan Alija Kucukalic.

Kada je Spomen-park Vraca otvoren na Dan drZavnosti
BiH, 25. novembra 1981. godine, imao je ceremonijalni
plato, vidikovac, atrij, obiljeZja stratista...

Tamo je prenesena i spomen-kosturnica narodnih
heroja, koja je 1949. godine podignuta u Velikom parku.
Kosturnica je obiljeZena granitnom prizmom u centru
kruga u kojem su uklesana imena 26 poginulih narodnih
heroja, medu kojima su Vladimir Peric Valter, Omer
Masli¢, Vaso Miskin... dok su stare nadgrobne ploce
pohranjene u Historijski muzej BiH.

U istozni dio parka smjesten je spomenik . Zeni borcu”,
statua mlade narodne heroine Radojke Lakic, koju su
ustade 1941. mucile i strijeljale, a ¢iji je postjednji poklic
bio: ..Drugovi, ne dajte se!”.

Tokom opsade Sarajeva od 1992. do 1995. godine Vraca
su opet dobila tragiénu ulogu, a antifadisticki plamen na
njima je ugasen.

HEROJI SARAJEVA

U kompleksu Spomen-parka uklesana
su imena boraca Narodno-oslobodilacke
borbe i civilnih Zrtava iz Sarajeva. Smatra
se kako su fasisti do oslobodenja grada 6.
aprila 1945. godine ubili 9.091 gradanina,
dok je u borbama sa okupatorima i
kvislinzima poginulo jo§ 2.057 boraca i
755 clanova gradskog pokreta otpora.

Ibog izuzetnog strateSkog poloZaja i dobrog pogleda
na grad, kompleks 1992. postaje jedan od polozaja u
obrucu oko Sarajeva, odakle je grad gadan granatama
i snajperima. Tokom rata i nakon njega, kompleks je
znacajno devastiran.

Komisija za otuvanje nacionalnih spomenika BiH je 2005.
godine proglasila Spomen- park Vraca Nacionalnim
spomenikom BiH.

U sklopu proslave Dana pobjede nad fasizmom, 9. maja
2019. godine na Vracama je nakon 27 godina ponovo
upaljen Vjecni plamen antifasizma.

SARAJEVO NAVIGATOR
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ASHKENAZI SYNAGOGUE
ASKENASKA SINAGOGA
Constructed in 1902 and designed by Karlo Parzik, a Czech architect,
it was the first religious object built in the Pseudo-Moorish style. It is
the third largest synagogue in Europe and Sarajevo’s only active temple.

Sinagoga je izgradena 1902. godine, po projektu Ceskog arhitekte Karla
Parzika, kao prvi vjerski objekat u pseudomaurskom stilu. Treca je po
velicini u Evropi i jedina aktivna sinagoga u Sarajevu.

A Hamdije Kresevljakovica 59 X 033 229 666 &= 72KM
= BaBaag H Most Drvenija

BAsﬁARQIJA

BASCARSIJA
Bastarsija refers to the entire area that was once 0ld Carsija - the city's
cultural-historical core. In the main square is Sebilj (a kiosk-shaped

fountain), one of the most recognizable symbols of Sarajevo.

Bastarsijom se danas zove cjelokupni prostor Stare ¢arsije, kulturno -

historijskog jezgra Sarajeva. Na njenom glavnom trgu je Sebilj (Sesma u
obliku kioska), jedan od najprepoznatljivijih simbola Sarajeva.

9 CATHEDRAL OF JESUS’ SACRED HEART
KATEDRALA SRCA ISUSOVA

Built in 1889 in the Neo-Gothic style as the seat of the Archdiocese of
Vrhbosna. It was Archbishop Josip Stadler who oversaw construction and
his tomb is located here, as is a monument in honor of Pope John Paul II.

Stolna crkva Vrhbosanske nadbiskupije podignuta je 1889. u neogotickom
stilu. U njoj je grobnica Josipa Stadlera, nadbiskupa zasluznog za izgradnju
Katedrale, a ispred se nalazi spomenik papi lvanu Pavlu Il

A Trg Fra Grge Martica 2 X 033 210 281
=l 1]2]s]s] h-} Katedrala

9 GAZI HUSREV BEY'S MOSQUE
GAZI HUSREV-BEGOVA DZAMIJA

Built in 1531 as part of an endowment set up by the Ottoman Governor,
Gazi Husrev Bey, it is the most important Islamic place of worship in BiH.
His tomb and the graves of many leading Bosniaks rest in the courtyard.
lzgradena je 1531. i najznacajniji je islamski vjerski objekat u BiH.
Zaduzbina je osmanskog namjesnika Gazi Husrev-bega, Cije se turbe,
kao i grobovi brojnih bosnjackih prvaka, nalazi u dZamijskom dvoristu.

A Sarati§ N 033532144 &E3KM
=l 1]2]5]s] h-} Latinska cuprija
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ATTRACTIONS ATRAKCIJE 9

LATIN BRIDGE
LATINSKA CUPRIJA
It was near this 16th-century bridge that Gavrilo Princip assassinated

the Austro-Hungarian heir to the throne, Franz Ferdinand, and his wife
Sophie, triggering the outbreak of the First World War.

U blizini mosta, izgradenog u 16. stnljecu Gavrilo Pnnup e |zvrsm
atentat na austrougarskog prest ika Franza Ferdi
njegovu suprugu Sofiju, to je bio povod za pocetak Prvog svjetskog rata

A Obala Kulina bana bb
Baaaa Iﬁ Latinska cuprija

9 OLD ORTHODOX CHURCH

STARA PRAVOSLAVNA CRKVA

This 16th-century church is dedicated to the holy archangels, Michael
and Gabriel, and is one of the oldest religious buildings in Sarajevo. It
also houses a museum which has a rich collection of sacral objects.

Crkva posvecena Svetim arhandelima Mihailu i Gavrilu je jedan od
najstarijih vierskih objekata u Sarajevu (16. stoljece). Uz Erkvu se nalazi
i Muzej, sa veoma bogatom zbirkom sakralnih predrneta

ﬁ Mula Mustafe Baéeskije 59 X 033671760

v SARAJEVO MEETING OF CULTURES
d SARAJEVO SUSRET KULTURA

This is the name of the spot on Ferhadija St. (at the western end of
BasCarsija) where one can clearly see the architectural convergence
of East and West - Ottoman Sarajevo and Austro-Hungarian Sarajevo.

Sarajevo - susret kultura naziv je oznake na ulici Ferhadija, uz zapadni
kraj Bascarsije, koja obiljezava mjesto na kojem je vidUjiv arhitektonski
spoj Istoka i Zapada, osmanskog i austrougarskog Sarajeva.

A Ferhadija bb

Baaa Iﬁ Latinska cuprija

v VIJECNICA (CITY HALL)
VIJECNICA

The most elegant structure built in Sarajevo during Austro-Hungarian
occupation, Vijecnica is a world symbol of the meeting of civilizations. It
was engulfed in flames in 1992 and re-opened its doors on May 9, 2014.

Vijecnica je najraskoSnije zdanje izgradeno u Sarajevu tokom
austrougarske okupacije i svojevrsni svjetski simbol susreta civilizacija.
lzgorjela je 1992. godine, a ponovo je otvorila vrata 9. maja 2014.

# Obala Kulinabana 1 % 033292800 &=3-10KM
mf 1 ]2]s]s] Iﬁ Vijecnica
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Q ATTRACTIONS ATRAKCIJE

9 ACADEMY OF FINE ARTS Q GAZI HUSREV BEY'S BEZISTAN
AKADEMIJA LIKOVNIH UMJETNOSTI GAZI HUSREV-BEGOV BEZISTAN
Architecture / Arhitektura Architecture / Arhitektura
 Obala Maka Dizdara3 X 033 210 369 A Ferhadija bb
©1,2,3,5 B Most Cobanija 1,2,3,5 B Latinska Cuprija

9 ALl PAQHA'S I‘{IOSOUE Q HOUSE Of SPITE
ALI-PASINA DZAMIJA INAT KUCA
Religion & Architecture / Religija i arhitektura History & Culture / Historija i kultura
A Hamze Hume bb A Veliki Alifakovac 1
&1.2.35 bilietiiz

9 CLOCK TOWER Q OLD JEWISH CEMETARY
SAHAT KULA STARO JEVREJSKO GROBLJE
Religion & Architecture / Religija i arhitektura History / Historija
A MudZeliti veliki bb # Kovatici - Debelo brdo % 033 229 666
59 Siokota

9 CONGREGATIONAL CHURCH OF THE HOLY MOTHER Q STECCI
SABORNA CRKVA PRESVETE BOGORODICE STECCI
Religion & Architecure / Religija i arhitektura History / Historija
A Zelenih beretki 1 A Imaja od Bosne 3
&1.2.3..6.6 b Tehicks Sl

9 EMPEROR'VS MOSQUE Q VRELO BOSNE
CAREVA DZAMIJA VRELO BOSNE
Religion & Architecture / Religija i arhitektura Nature / Priroda
# 0Obala Isa-bega Ishakovica bb A llida 033201112 ==7-2KM

81,245 B lieiriz

9 ETERNAL FLAME Q WHITE FORTRESS
VJECNA VATRA BIJELA TABIJA
History / Historija Arhitecture & History / Arhitektura i historija
A Marsala Tita bb # Poddzebhana bb
31,235 biissiarsa

9 FRANCISCAN CHURCH OF ST. ANTHONY OF PADUA Q YELLOW FORTRESS
FRANJEVACKA CRKVA SV. ANTE PADOVANSKOG IUTATABIJA
Religion & Architecture / Religija i arhitektura Arhitecture & History / Arhitektura i historija
A Franjevatka 6 033236 107 A Jekovac bb

5 B Latinska Cuprija @ 51,52,55 B Vratnik

Srebrenica Exhibition
Gallery 11/07/95
EUROPEAN MUSEUM OF
THE YEAR MWARD FINALIST 2016

NOMINATION FOR THE ELIRDPEAN
MUSEUM ACADEMY AWARD 2017
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COFFEE WITH... KAFASA..

KRISTINA LJEVAK

I KNOW ALL OF SARAJ EVO S.
SHORTCOMINGS AND I LOVE
IT MORE THAN ANYTHING! i1 L

SARAJEVU ZNAM SVE MANE I VOLIM GA NAJVISE! » -

~ e

ournalist and acting director of TVSA, Kristina
Ljevak, is engaged in many cultural projects, as
President of Zvono (Association for the Affirmation of
Culture and the Arts), editor for Buybook publishing
house, and spokeswoman for their festival, Bookstan.

Being in love with her city, its people and culture, she
says that erratic visitors should come during SFF, those
who love great music should visit during Jazz Fest, and
she invites calmer arts lovers to attend Bookstan, an
international literary festival.

- From July 3 to 6, Bookstan will be offering a full
program and will host great guests like Kader Abdolah,
Bekim Sejranovic.... | am always proud to say that writers
Sasa Hemon and Miljenko Jergovic are from Sarajevo.

Kristina says tourists should settle down in a garden and
let the city go by.

- Buybaok offers a laid-back atmosphere. You can enjoy
terrific literature, fine wines and brandy, and even
buy authentic souvenirs by designer Aleksandra Nina
KneZevic. BazerdZan and Kutcha also have some great
souvenirs, as does ULUPUBIH Gallery.

SARAJEVO NAVIGATOR
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arajevska novinarka i v.d. generalne direktorice Televizije

Sarajevo Kristina Ljevak angaZovana je u brojnim
kulturnim projektima - kao predsjednica UdruZenja za
afirmaciju kulture i umjetnosti Zvono, ali i urednica izdavacke
kuce Buybook i glasnogovornica njihovog festivala Bookstan.

Zaljubljena u svoj grad, njegove ljude i kulturu,
temperamentnijim posjetiocima preporucuje dolazak
u vrijeme SFF-a, ljubiteljima sjajne muzike tokom Jazz
festa, dok one mirnije ljubitelje umjetnosti poziva na
Internacionalni festival knjizevnosti Bookstan.

- Bookstan ¢e od 3. do 6. jula ponuditi bogat program
i ugostiti sjajne goste poput Kadera Abdolaha, Bekima
Sejranovica... Uvijek sa ponosom kaZem da je Sarajevo
rodni grad knjizevnika Sase Hemona i Miljenka Jergovica.

Turistima preporucuje da se smjeste u neku badtu i
puste da grad prode pokraj njih.

- Knjizara Buybook nudi opuStenu atmosferu. Tamo
mozete uzivati u sjajnoj literaturi, vrhunskim vinima
i rakiji, ali i kupiti autenticne suvenire dizajnerice
Aleksandre Nine Knezevic. Sjajne suvenire nude i ducani
Bazerdzan i Kutcha, kao i galerija ULUPUBIH.



Kristina adds that she doesn't always manage to attend
everything in this dynamic city, which is chock-full
of cultural events. Yet, she does find time to take in
exhibits at Collegium Artisticum, Charlama Depot and
Zvono Cafe-Gallery, where she and her partner, artist
Sasa Bukvic, run the cultural programs.

- The people | introduce to guests make the greatest
impression on them, and our specific nature and way of
life are the most intriguing part of this city's tourism
offering. Recently, our guest from Montenegro had the
best night of his life at Zvano during a spontaneous gig
with lvana Buri¢ (violinist with Damir Imamovic’s Sevdah
Takht) and three other guitarists.

Kristina sees Sarajevo as one of those rare places
overwhelmed by war and transition where, mid-week,
people sing at dawn like there is no tomorrow.

- In my city, which is truly special, people make a holiday
out of the worst day. Nowhere else are there as many
contradictions as here. | have a pathological love for
Sarajevo, because | know all of its shortcomings and |
love it more than anything!

ATTRACTIONS AND MUSEUMS

- The fusion of architecture in Sarajevo, from
Austro-Hungarian objects to new works, is as
thrilling as a fun park. One should visit the
National Museum, the Museum of Literature

and Performing Arts and the Walter Defends
Sarajevo Museum; as well as Bey's Mosque,
the Old Orthodox Church, St. Anthony's
Church, Bijela Tabija; ride up to Trebevi¢ in
the cable car....

She says gourmets should visit DZenita asCinica, Dva
Ribara restaurant, Petica cevabdzinica and Bosna and
Nagib buregdZinicas.

- The home cooking and ambience at Cobanija is great,
look for some international dishes in Pivnica Sarajevo’s
garden, excellent pizza at Bell and have some vanilla ice
cream from Egipat for dessert. If you like beer, you'll be
spoiled for choice at Vucko pub.
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Istice da u ovom dinamicnom gradu prepunom kulturnih
sadrZaja nekad jedva uspijeva obici sve dogadaje. Ipak,
uvijek nade vremena za izlozbe u galerijama Collegium
Artisticum, Charlama Depot i caffe galeriji Zvono, gdje sa
svojim partnerom, umjetnikom Sasom Bukvicem, vodi
kulturne programe.

- Najveci utisak na nade goste ostavijaju ljudi sa
kojima ih upoznam, a nase specificnosti i nacin Zivota
Nedavno je nas gost iz Crne Gore u Zvonu imao najbolju
no¢ u Zivotu uz neplaniranu svirku violinistice vane
Buri¢ iz benda Sevdah Takht Damira Imamovica i jos tri
gitare.

Sarajevo smatra jednim od rijetkih ratom i tranzicijom
pregazenih mjesta u kojem ljudi usred radne sedmice u
70ru pjevaju kao da sutra ne postoji.

- U mom gradu, posebnom po svemu, judi od najloSijeg
dana naprave praznik. Nigdje na dunjaluku nema toliko
kontradiktornosti kao ovdje. Moja jubav prema Sarajevu
je patoloske prirode, jer znam mu sve mane i volim ga
najvise.

ATRAKCIJE I MUZEJI

Spoj arhitekture u  Sarajevu, od
austrougarske do novokomponovane,
uzbudljiv je poput luna parka. Treba
posjetiti  Zemaljski muzej, Muzej
knjizevnosti i pozoriSne umjetnosti i
muzej Valter brani Sarajevo; ali i Begovu
dZamiju, Staru pravoslavnu i crkvu
Svetog Ante, Bijelu tabiju, odvesti se do
Trebevica Zicarom...

Gurmanima savjetuje posjetu ascinici DZenita, restoranu
Dva ribara, cevabdZinici Petica i buregdZinicama Bosna i
Nagib.

- Sjajnu domacu kuhinju i atmosferu nudi restoran
Cobanjia; internacionalna jela potraiite U basti
Pivnice Sarajevo; odlicnu picu u Bellu, pa se zasladite
sladoledom od vanilije iz Egipta. Volite li pivo, tu je
raskosni izbor puba Vucko.
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NATIONALMSEUM OF BIH
ZEMALJSKI MUZEJ BIH

# Zmaja od Bosne 3 % 033262710
© Tue-Fri/Uto-Pet: 10:00 - 19:00;
Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00 - 14:00

BiH's most important museum and home to around 3 million
artifacts that testify to the country’s cultural and natural
heritage. The famous Sarajevo Haggadah is also housed here.

Najznacajniji muzej u BiH skrbi za oko 3 miliona eksponata,
koji svjedoce o kulturnom i prirodnom naslijedu BiH. U ovom
Muzeju pohranjena je i Cuvena Sarajevska Hagada.

[%) JUL 1 - DEC 31: The World That Disappears, Exhibit / Svjet
kaji nestaje, izlozba

SEVDAH ART HOUSE
ART KUCA SEVDAHA

A Halai5 % 033239943
© Tue-Sun/Uto-Ned: 10:00 - 18:00

Located in a former merchant storehouse dating from the Ottoman
period, the museum is dedicated to sevdalinkas, traditional urban
love songs, and this genre’s notable interpreters.

Muzej, smjesten u prostoru trgovackog skladista iz osmanskog
doba, posvecen je tradicionalnoj gradskoj lirskoj pjesmi -
sevdalinci i Cuvenim izvodacima sevdaha.

ARS AEVI ART DEPOT
ARS AEVI ART DEPO

# Terezije bb (Centar Skenderija)
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 18:00

% 033216927

The Ars Aevi Depot is part of the entire Ars Aevi Museum
collection, which enjoys a reputation as one of the most
important contemporary art collections in Southeast Europe.
U Ars Aevi Depou izloZen je dio kolekcije Muzeja Ars Aevi, koja

uziva ugled jedne od najznacajnijih zbirki savremene umjetnosti
U jugoistocnoj Evrapi.
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HISTORICAL MUSEUM OF BIH
HISTORIJSKI MUZEJ BIH

 Imaja od Bosne5 % 033226 098
© Mon-Sun/Pon-Ned: 9:00 - 19:00

The Historical Museum of BiH deals with the country’s entire
history, from the first mention of Bosna in historical records,
all the way up to the contemporary period.

Historijski muzej BiH tretira kompletnu historiju Bosne i
Hercegovine, od prvog spominjanja imena Bosna u historijskim
izvorima, pa sve do savremenag doba.

[%) Permanent Exhibits: Sarajevo Under Siege; Open Depot;
Photo Depot; 15 Years, by Jim Marshall, 4 Place of Multi-
religious and Temporal Meditation, Work of Michelangelo
Pistoletto, Exhibit by Ars Aevi and Kid's Corner | Stalne
postavke: Opkoljeno Sarajevo; Otvoreni depo; Foto
depo; 15 godina, Jima Marshalla, Mjesto multireligijske
i svjetovne meditacije, rad Michelangela Pistoletta,
izlozba Ars Aevi-ja i Djeciji kutak

(% JUL 1 - DEC 31: A Word About Marian Wenzel, Exhibit /
Zapis o Marian Wenzel, izlozba

oL - AUG 1: Art Depot - Living Museum, Exhibit / Art
Depo - Zivuci muzej, izlozba

TUNNEL OF HOPE
TUNEL SPASA

# Donji Kotorac, Tuneli1 < 033778 670
© Mon-Sun/Pon-Ned: 09:00 - 17:00

From July 1993 to February 1996 this was the only way out

of besieged Sarajevo. Displays include items used during
construction and when it was active beneath the airport runway.
Muzej je bio jedini izlaz iz opkoljenog Sarajeva od jula 1993.
do februara 1996, i prikazuje predmete koristene prilikom
izgradnje i tokom djelovanja tunela ispod aerodromske piste.

(%) Permanent Exhibit: Salvation during War, a Monument
During Peace | Stalna postavka: Spas u ratu, uspomena

umiry
.................................
THE OLYMPIC MUSEUM
OLIMPIJSKI MUZEJ
# Alipasina bb (Zetra) < 033226 414

© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 17:00

This museum was founded with the aim of preserving the
memory of all that was involved in realizing the XIV Winter
Olympic Games, which were held in Sarajevo in 1984.

Olimpijski muzej osnovan je sa ciljem da se trajno sacuva

uspomena na organizaciju i realizaciju XIV Zimskih olimpijskih
igara (201, koje su u Sarajevu odrzane 1984. godine.
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GALLERY 11/07/95
GALERIJA 11/07/95

 FraGrge Martica2 /Il < 033953170
© Mon-Sun/Pon-Ned: 9:00 - 22:00

The multimedia permanent exhibit at Gallery 11/07/95 honor
the memory of the Srebrenica tragedy and the 8,372 individuals
who were killed in this town in East Bosnia in July 1995.

Multimedijalna stalna postavka Galerije 11/07/95 tuva
sjecanje na tragediju Srebrenice i 8372 osobe koje su u tom
istocnobosanskom gradu pobijene tokom jula 1995. godine.

(%] Permanent Projections: Documentaries, Films and Videos:
Srebrenica Memorial Film by Leslie Woodhead and Muhamed
Mujkic; Miss Sarajevo (Siege of Sarajevo 92-95) by Bill Carter;

10 Minutes by Ahmed Imamovic / Stalne projekcije:

Dokumentarni filmov, filmovi i videa: Srebrenica Memorial Film,
Leslieja Woodheada i Muhameda Mujkica; Miss Sarajevo (Siege
of Sarajevo 97-99), Billa Cartera; 10 minuta, Ahmeda Imamovica

(%) Permanent Exhibit: 7he Siege of Sarajevo, by Paul Lowe /
Stalna postavka: Opsada Sargjeva, Paula Lowea

(%) Exhibit: Greetings from Sarajevo 1993, Posters by the Group
Design TRIO Sarajevo / lz\ozba: Pozdrav iz Sarajeva 1993,
Posteri grupe Dizajn TRI0 Sarajevo

OLD ORTHODOX CHURCH MUSEUM
MUZEJ STARE PRAVOSLAVNE CRKVE

# Mula Mustafe Baseskije 59 % 033571760
© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 18:00; Sun/Ned: 08:00 - 16:00

Given its rich collection, the Old Orthodox Church Museum in
Sarajevo is considered one of the five most important Orthodox
museums in the world.

Po bogatstvu predmeta koji su u njemu pohranjeni Muzej Stare
pravoslavne crkve u Sarajevu nalazi se medu pet najznacajnijih
pravoslavnih muzeja u svijetu.

(%] Permanent Exhibit: Paintings of Local and Foreign
Artists, Religious Manuscripts and Printed Books, Church
Textiles and Embroidery and Precious Metals / Stalna
postavka: Slikarska djela domacih i stranih slikara,
crkveni rukopisi i Stampane knjige, crkvene tkanine i vez,
te plemeniti metali
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NATIONAL GALLERY OF BIH
UMJETNICKA GALERIJA BIH

1 Zelenih beretki8 % 033 266 551
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 20:00

Founded in 1946, the National Gallery of BiH is the most
important institution of its kind in Bosnia and Herzegovina. The
collection contains more than 6,000 valuable works of art.

Umjetnicka galerija BiH osnovana je 1946. godine i

najznacajnija je galerijska institucija u Bosni i Hercegovini. U

njenim zbirkama nalazi se vise od 6.000 vrijednih eksponata.

(%) JUL 1 - 6: She Was There, Photo Exhibit by Luna Simi¢ / Tu
Je bila ona, izlozba fotografija Lune Simi¢

(% JUL 1 - 14: Bernini School and the Roman Barogue:
Masterpieces from Palazzo Chigi in Ariccia, Exhibit /
Berninijeva Skola i rimski barok: Remek-djela Palate Chigi u
Ariccii, izlozba

(%] JUL 11 - AUG 10: Ne)Sputana, Exhibit of Sculptures by
Iva Despic Simonovic / /ﬁelSpufana, izlozba skulptura Ive
Despi¢ Simonovi¢

(% JUL 16 - 30: Enthusiasm for Ink Wash Painting, CNAP Ink
Wash Painting Art Exhibition / Zanos kistom - Lavirani tus u
savremenom kineskom slikarstvu, izlozba

(%1 JuL 22 - AUG 10: Branko Sotra 1906 - 1960, Retrospective
Exhibit / Branko Sotra 1906-1960, retrospektivna izlozba

JEWISH MUSEUM OF BIH
MUZEJ JEVREJA BIH

 Velikaavlijabb % 033535 688
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sun/Ned: 10:00 - 13:00

The museum houses items that attest to the many centuries
that Jews have been present in BiH, as well as the enormous
contribution they have made to the country’s development.

Muzej Cuva eksponate koji svjedoce o visestoljetnom prisustvu
Jevreja na prostoru BiH, te o ogromnom doprinosu kojeg su
pripadnici ovog naroda dali razvoju Bosne i Hercegovine.

(%] Permanent Exhibit: The Righteous Among the People |
Stalna postavka: Pravednici medu narodima

BRUSA BEZISTAN
BRUSA BEZISTAN

# AbadZiluk 10 % 033 239 590
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

This 16th-century covered market is an annex of the Museum
of Sarajevo and houses the permanent exhibit, From Prehistory
to the End of the Austro-Hungarian Period.

U prostoru bezistana - natkrivenog marketa iz 16. stoljeca -
smjesten je depadans Muzeja Sarajeva, gdje se nalazi stalna
postavka 0d prahistorije do kiaja austrougarskag perioda.
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VIJEGNICA
\VIJECNICA

# Obala Kulinabana1 < 033292 800
© Mon-Sun/Pon-Ned: 9:00 - 17:00

The exhibit displays in the grand Vijecnica, which serves as a
world symbol of the meeting of civilizations, tell interesting
stories about major periods in the history of Sarajevo and BiH.

Postavke izlozene u grandioznoj Vijecnici, koja vazi za svjetski
simbol susreta civilizacija, pricaju zanimUjive price o vaznim
etapama historije Sarajeva i Bosne i Hercegovine.

(%) Permanent Exhibits: Mayor's Chamber: Contemporaries’
Room; November 25th Room; In Honor of Franz & Sophie;
Sarajevo 1914 - 2014; Sarajevo City Hall Revisited | Stalne
postavke: Aula gradonacelnika; Soba savremenika; Soba 2.
novembra; Spomen soba Franz & Sophie; Sarajevo 1914 - 2014;
Sarajevska Vijecnica jos jednom

MUSEUM SARAJEVO 1878-1918
MUZEJ SARAJEVO 1878-1918

# Zelenih beretki 1 % 033533 288
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

This museum looks at Sarajevo and BiH during the period of
Austro-Hungarian rule. The Sarajevo Assassination, which
triggered WWI, was carried out in front of this building.

Muzej prica o Sarajevu i BiH tokom austrougarske viadavine.
Sarajevski atentat, koji je bio povod za pocetak Prvog svjetskog
rata, desio se upravo ispred zgrade Muzeja.

ALIJA IZETBEGOVIC MUSEUM
MUZEJ ALIJA IZETBEGOVIC

# Ploa 2 (Kapi - kula) % 033237220
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00; Sat/Sub: 10:00 - 15:00

The museum honors the life and work of the first president of
an independent BiH and is housed in Ploce and Sirokac Towers
(remnants of the old fortified town of Vratnik, 18th c.).

Muzej posvecen liku i djelu prvog predsjednika nezavisne BiH,
smjesten je u kulama Ploca i Sirokac, ostacima utvrdenog
Starog grada Vratnika iz 18. stoljeca.
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SVRZO'S HOUSE
SVRZINA KUCA

# Glodina8 % 033535 264
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

This museum shows the life of a wealthy Muslim family during
the 18th and 19th centuries, when wealthier homes were divided
into a public section (selamluk) and a family section (haremluk).

Postavka Svrzine kuce oslikava Zivot bogate muslimanske
porodice u 18.19. stoljecu, kad se bogatije kuce dijele na
selamluk - javne prostorije i haremluk - porodicni dio.

..................................

MUSEUM OF LITERATURE &
PERFORMING ARTS )
MUZEJ KNJIZEVNOSTI T POZORISNE
UMJETNOSTI

# Sime Milutinovica Sarajlije 7 % 033201861
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 19:00

The Museum is concerned with the collection, preservation and
presentation of items that deal with the history of literature
and the performing arts in BiH.

Muzej knjizevnosti i pozoriSne umjetnosti BiH bavi se
prikupljanjem, Cuvanjem i prezentacijom grade iz historije
knjizevnosti i pozori$ne umjetnosti u BiH.

(%) JUL 1 - 5: Between Tenderness and Strength, Solo Exhibit by
Amela Hadzimejlic / lzmedu njeznosti i snage, samostalna
izlozba Amele Had2|memc

.................................

WAR CHILDHOOD MUSEUM
MUZEJ RATNOG DJETINJSTVA

# Logavina 32 . 033 535 558
© Mon-Sun/Pon-Ned: 11:00 - 19:00

The museum’s collection features items that tell interesting
and moving stories of how children grew up during the last war
in Bosnia and Herzegovina.

Ibirku Muzeja tine eksponati koji pricaju zanimljive i potresne
price o tome kako je djeci bilo odrastati tokom posljednjeq rata
u Bosni i Hercegovini.

SARAJEVO NAVIGATOR




MUSEUMS MUZEJI

BOSNIAK INSTITUTE
BOSNJACKI INSTITUT
[ T

A Mula Mustafe Baseskije 21 < 033279 800
© Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 16:00

Adil Zulfikarpasic's foundation consists of more than 2,000
works of art that are displayed in the gallery, museum exhibits
and well-endowed library.

Fondacija Adila ZulfikarpaSica sadrzi preko 2000 umjetnickih
djela izloZenih u galeriji, muzejske postavke i bogatu
biblioteku.

(%) Permanent Exhibits: /7 the Focus of the Collection, Green
Salon: The Mersad Berber Collection, Watercolors by lsmet
Rizvic and Fuad Arifhodzic, Writings by Edo Numankadic,
Ethnological Exhibit / Stalne postavke: U fokusu kolekcie,
Zeleni salon Mersada Berbera, Akvareli Ismeta Rizvica i
Fuada Arifhodzica, Zapisi Ede Numankadica, EtnoloSka
postavka.

(=J0L1-31: Weapons from the Bosniak Institute Collection,
Exhibit / Oruzje iz Zbirke Bosnjackog instituta, izlozba

MUSEUM OF CRIMES AGAINST
HUMANITY AND GENOCIDE
1992-1995

MUZEJ ZLOCINA PROTIV
COVJECNOSTI I GENOCIDA 1992-1995

A S.H.Muvekita 11 % 062 467 764
© Mon-Sun/Pon-Ned: 09:00 - 18:00

This permanent exhibit is divided into 12 thematic units and
testifies to the events that occurred during the last war in
Bosnia and Herzegovina, from 1992 to 1996.

Stalnom postavkom, podijeljenom u 12 tematskih cjelina, Muzej
svjedoci o dogadajima koji su se zbivali tokom posljednjeg rata u
Bosni i Hercegovini, od 1992. do 1996. godine.
(%) Permanent Exhibits: A War Criminal’s Personal I0; How
Does One Touch Truth? Exhibit about Susica Prison
Camp; Sculpture Sarajevo by Annice Stiernlof / Stalne
postavke: Licne karte ratnih zlocinaca; Kako dodiruti
/ssrinu?l i?loiba 0 logoru SuSica; Skulptura Sarajevo, Annice
tiernlo
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GAZI HUSREV BEY MUSEUM
MUZEJ GAZI HUSREV-BEG

# Sarati33 % 033233170
© Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 21:00;
Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00 - 19:00

Housed in the old KurSumlija Medresa, the museum is
dedicated to the life and deeds of Ottoman Governor, Gazi
Husrev Bey (1480-1541), Sarajevo’s greatest benefactor.

Muzej smjesten u prostoru stare Kursumli medrese, posvecen
je liku i djelu osmanskog upravitelja Gazi Husrev-bega (1480-
1541), najveceg vakifa (dobrocinitelja) Sarajeva.

GAZI HUSREV BEY'S LIBRARY
MUSEUM

MUZEJ GAZI HUSREV-BEGOVE
BIBLIOTEKE

# Gazi Husrev-begova 46 % 033 238 152
© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 16:00

The museum looks at the life of Muslims in BiH throughout
history and covers five thematic areas: Islamic art, education,
religious life, ethnology and the library during the war.

Muzej tretira Zivot muslimana u BiH kroz vrijeme, a eksponati
su podijeljeni u tematske cjeline - Islamska umjetnost,
obrazovanje, vierski Zivot, etnologija, biblioteka u ratu.

SARAJEVO BREWERY MUSEUM
MUZEJ SARAJEVSKE PIVARE

# Franjevacka 15 % 033491138
© Tue-Sun/Uto-Ned: 10:00 - 18:00

Housed in what was the first industrial facility of its kind in
BiH and the first brewery in the Ottoman Empire, the collection
showcases Sarajevo Brewery's 150-year tradition.

Muzej, koji se nalazi u sklopu prvog industrijskog postrojenja u
BiH i prve tvornice piva u Osmanskom carstvu, Cuva eksponate
iz preko 150 godina duge tradicije Sarajevske pivare.

MUZEJ VALTER DEFENDS SARAJEVO
VALTER BRANI SARAJEVO MUSEUM

# Dienetica Cikma 12 . 065 242 382
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 17:00

The Walter Defends Sarajevo Museum is a multimedia museum
dedicated to the film of the same name by Hajrudin Siba Krvavac
which tells the story of the legendary leader of the Sarajevo
resistance and his heroic feats during World War Il.

Multimedijalni Muzej . Valter brani Sarajevo” posvecen je istoimenom
filmu Hajrudina Sibe Krvavca, koji prica o podvizima legendarnog vode
sarajevskog pokreta otpora u Drugom svjetskom ratu.



: . S g =
THE DESPIC HOUSE
DESIA KUCA F {

# Despiceva2 . 033215531
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00, Sat/Sub: 10:00 - 15:00

A permanent exhibit depicting the life of a wealthy Sarajevo
Serb family, from the 17th to the 20th century. Sarajevo’s first
theater plays were performed in the Despic family home.

U Despica kuci izlozena je stalna postavka o Zivotu bogate
sarajevske srpske porodice u periodu od 17. do 20. stoljeca. U
ovoj kuci odigrane su i prve pozori$ne predstave u Sarajevu.

[ JUL 1- DEC 31: Walter the Hero, Exhibit / Heroj Valter,
izlozba

MUSEUMS MUZEJI Q

HOME OF THE LIBERATORS
DOM OSLOBODILACA

# Vladimira Prelogabb % 033291280
© Mon-Sun/Pon-Ned: 10:00 - 18:00

The permanent exhibit entitled “Memorial Home of the
Liberators of Zu¢ Hill" contains items from the last war: flags,
uniforms, weapons, bullet shells and grenade remnants....

U stalnoj izlozbenoj postavci pod nazivom ., Memorijal Dom
oslobodilaca brdo Zuc™ su autenticni eksponati iz posljednjeg
rata - zastave, uniforme, oruje, dijelovi Cahura i granata...

LIBERATION WAR HEROES MUSEUM
MUZEJ HEROJA OSLOBODILACKOG RATA

# Sirokac22 . 033252210
© Mon-Fri/Pon-Pet: 9:00 - 15:00

The museum operates as part of the Kovaci Memorial Center, and
its exhibit is dedicated to nine heroes of the last war whose lives are
embedded in the very foundations of today's Bosnia and Herzegovina.

Muzej se nalazi u sklopu Memorijalnog centra Kovati, a njegova
postavka je posvecena devetorici heroja posljednjeq rata, koji su
svoje Zivote ugradili u temelje danaSnje Bosne i Hercegovine.

....................................

- MUZEJ
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Working time:

History of the
B&H Brewery

History, tradition & quality

all in one place

Tuesday - Sunday: 10:00 A.M. to 6:00 P.M.
www.sarajevska-pivara.com

www.pivnicahs.com



GALLERIES AND EXHIBITS GALERIJE I IZLOZBE

— /
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COLLEGIUM ARTISTICUM
COLLEGIUM ARTISTICUM

# Terezije bb (Centar Skenderija) % 033 204 352
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00; Sat/Sub: 10:00 - 14:00

(=) JuL1-31: Retrospective Exhibit by Mehmed Klepo /
Retrospektivna izlozba Mehmeda Klepe

(=1JuL1-31: Recycle BiX, Collective Exhibit / Recikliraj BiX,
kolektivna izlozba

JELICEVA PHOTOGALLERY
FOTO GALERIJA JELICEVA

 Jeliceva 1 % 033232594
© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 23:00

(=1JuL1-22: Apology of Eros, Phato Exhibit by Almin Zrno /

Apologija Erosa, izlozba fotografija Almina Zrme
STUDIO COLLECTION ZEC
ATELJE ZBIRKA ZEC

A Marsala Tita 31/11 < 033229 666
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00, Sat/Sub: 10:00 - 14:00

(%) Permanent Exhibit: Paintings by Safet Zec / Stalna
postavka: Djela slikara Safeta Zeca

VIJECNICA ( CITY HALL)

VIJECNICA

# Obala Kulina bana 1 % 033292 800

© Mon-Sun/Pon-Ned: 09:00 - 18:00

(% JUL 1 - 12: In the Centennial Footsteps of the Great War, Photo
Exhibit by Attila Szalay Berzeviczy / Staljetnim stopama Velikog
1ata, izlozba fotografija Attile Szalaya Berzeviczya

ULUPUBIH GALLERY

GALERIJA ULUPUBIH

 Kosevo7 % 061192090

© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 18:00

(%] JUL 1- 31: Works of ULUPUBiH Members, Exhibit / lzlozba
radova ¢lanova ULUPUBIH

THEATER SQUARE SUSAN SONTAG
POZORISNI TRG SUSAN SONTAG

% 033586777

[%1JUL5 - 7: Urbana Kolonija, Art Colony and Exhibit Program
| Urbana kolonjja, umjetnicka kolonija i izlozba *

SARAJEVO NAVIGATOR

GALERY OF CONTEMPORARY
ART CHARLAMA

GALERIJA SAVREMENE
UMJETNOSTI CHARLAMA

# Terezijebb X 063 947 442
© Mon-Sat/Pon-Sub: 11:00 - 18:00

(%) JUL 1 - AUG 31: Someone Forgot Their Coat in Charlama: The
Museum of Rejected Things, Exhibit / Neka je zaboravio kaput
U Charlami: Muzej odbacenih predmeta, izlozba

MERSAD BERBER GALLERY
GALERIJA MERSAD BERBER

# Vladislava Skarica 5 (Hotel Europe) % 033537 789

© Mon-Fri/Pon-Pet: 11:00 - 19:00; Sat/Sub: 12:00 - 16:00

(%) Permanent Exhibit: Paintings by Mersad Berber / Stalna
postavka: Djela slikara Mersada Berbera

GALERIJA JAVA

 MarfalaTita21 < 033225878
© Mon-Sat/Pon-Sub: 12:00 - 20:00

(%) JUL 1 - 31: Artwork of BH and Regional Artists, Exhibit /
Radovi bh i regionalnih umjetnika, izlozba

NOVI GRAD GALLERY
GALERIJA NOVI GRAD

 Bulevar Mese Selimovica 97 % 033291100
© Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:30

(%) JUL 10 - 24: Mevludin Ekmecic - Wartime Drawings, Exhibit
by the Bosniak Institute-Adil Zulfikarpasi¢ Foundation /
Mevludin Ekmecic - ratni crteZi, izlozba Bosnjackog instituta
- Fondacije Adil Zulfikarpasic

BOSNIAN CULTURAL CENTER
BOSANSKI KULTURNI CENTAR

# Branilaca Sarajeva 24 X 033586 777
© Mon-Sun/Pon-Ned: 08:00 - 20:00

(= uL9-12: Calligraphic Works by Professor Said Rezai, an
Exhibit by the Iranian Cultural Center / Kaligrafski radovi
profesora Saida Rezaia, izlozba Iranskog kulturnog centra *

(%) JuL15 - 22: Calligraphic Works by Mirza-Mirsad Smajovic,

Exhibit / Kaligrafski radovi Mirze - Mirsada Smajovica,
izlozba *

JULY 2019
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Q EXPATS IN SARAJEVO STRANCI U SARAJEVU

TAYFUNKESGIN

SARAJEVANS ARE
BRUTALLY HONEST

SARAJLIJE SU BRUTALNO ISKRENE

Tayfun Kesgin, a German with Turkish roots, lives
with his family in Sarajevo, his wife’s hometown,
where he is in music and teaches at a foreign language
school.

After studying English and French in Germany for
two years, he did his singing studies at LIPA, Paul
McCartney’s academy in Liverpool.

He first heard about Sarajevo during the 1984 WOG and
during the war in BiH, and he first visited our city in 2001
with his wife Alma, whom he met in Germany through a
mutual friend from Dalmatia.

- We tried living in Marmaris, Turkey for a while, but it
was harder to it in there than in BiH. We settled down in
Sarajevo, which was just like me - a meeting of East and
West, in 2002. Sarajevans have shown themselves to be
easy-going, full of hospitality and spirit, with a specific
sense of humor, but also brutally honest.

From the start, he was always going out, and he learned
Bosnian by socializing and getting familiar with the
music and cultural scenes.

- At that time, it felt like the start of something new,

SARAJEVO NAVIGATOR
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Tayfun Kesgin, Nijemac turskog porijekla, sa
porodicom Zivi u Sarajevu, rodnom gradu svoje
supruge, gdje se bavi muzikom i predaje u Skoli stranih
jezika.

Nakon dvogodiSnjeg studija Engleskog i Francuskog
jezika u Njemackoj, u Liverpoolu je zavrSio studij
pjevanja na LIPA-i, akademiji Paula McCartneyja.

0 Sarajevu je prvo slusao u vrijeme Z0/ 84, pa tokom rata
u BiH, a nas grad je prvi put posjetio 2001. godine, sa
suprugom Almom, koju je preko zajednike prijateljice iz
Dalmacije upoznao u Njemackoj.

- Jedno vrijeme smo pokusali Zivjeti u turskom Marmarisu,
ali se tamo bilo teze uklopiti nego u BiH. U Sarajevu, koje je
bilo bas poput mene - susret Istoka i Zapada, skrasili smo
se 2002. godine. Sarajlije su se pokazale kao opudtene,
pune gostoprimstva i duha, sa specificnim smislom za
humor, ali i kao brutalno iskrene.

Ovdje je u pocetku stalno izlazio, utio bosanski jezik
kroz druzenja i upoznavanje tadasnje muzicke i kulturne
scene.

- U to vrijeme se ovdje osjecao duh novag pocetka, a na
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and groups like Skroz, Sikter, Irina i Vi, Damir Imamovi¢
Trio, Edo Maajka, Frenkie... were active on the BiH scene.

Not long after moving here he wanted to get involved in
local cultural life.

- | started working at a foreign language school, then
at Goethe-Institut, where, after doing a jazz workshop, |
focused on sevdah with then-director Michael Schroen.

During this time, he realized one of his dearest projects,
Bentbasa - Bosnian Love Songs, a sevdalinka CD that
involved top international musicians.

Tayfun hopes that street music festivals will see a
comeback and that new and established bands will
play on alternative and open scenes, like Wilson's
Promenade.

- | would love it if we had more festivals dedicated to
modern dance and performance art. | love events that
are held in places that serve as venues for something
else, like having electronic music parties at the
Historical Museum.

INSANAX

Besides working with Sarajevo Big Band,
Tayfun also does vocals for Insane

Insan, which formed recently. The band
comprises seasoned musicians, and
their multilingual, cross-genre album,
Insanax, came out not long ago.

He describes Sarajevo as a lively city, so he often sits in
the gardens on Radiceva St., attends gigs at Jazzbina,
and festivals like MESS, Jazz Fest...

- | recommend a visit to Vraca, Skakavac, Umoljani and
Jahorina, as well as the tunnels at Ravna Archeological
Park in Visoko, where | work as a guide. The wine tours
through Herzegovina are great, and they can be enriched
by having top music performances in the wine cellars.

This vegetarian loves to pick mushrooms, he finds foods
that suit his taste at Apetit, falafel, Klopa..., and enjoys
a panoramic view of Sarajevo from the restaurant Kod
Bibana.

- The best local souvenirs are: BiH honey and brandy,
and traditional woolen items.

JULY 2019

bh. sceni bili su aktuelni bendovi Skroz, Sikter, Irina i VI,
Damir Imamovic Trio, Edo Maajka, Frenkie...

Nedugo po preseljenju poZelio je aktivno uestvovati u
ovdadnjem kulturnom Zivotu.

- Poceo sam raditi u $koli za strane jezike, zatim u Goethe
institutu, gdje sam se, nakon realizacije jazz radionica,
sa tadasnjim direktorom Michaelom  Schroenom
fokusirao na sevdah.

Upravo u tom periodu nastao je jedan od njemu najdrazih
projekata, CD Bentbasa - Sevdalinka - Bosanska ljubavna
pjesma, u kojem su utestvovali vrhunski svjetski
muzicari.

Nada se oZivljavanju uliénih muzickih festivala i nastupima
afirmisanih i novih autorskih bendova na alternativnim i
otvorenim scenama, poput Vilsonovog Setalista.

- Volio bih da imamo i vide festivala posvecenih modernom
plesu i umjetnickim performansima. Volim dogadaje koji
se odrZavaju u prostorima predvidenim za nesto drugo,
poput elektronskih partyja u Historijskom muzeju.

INSANAX

Pored angaZmana u Sarajevo Big Bandu,
Tayfun je i vokal nedavno osnovane
muzicke grupe Insane Insan. Bend Eine
iskusni muzi¢ari, a odnedavno je na
trzistu i njihov viSejezicni, Zanrovski
raznovrsan album /nsanax.

Sarajevo opisuje kao Ziv grad pa Cesto sjedi u bastama
u Radicevoj ulici, posjecuje svirke u Jazzbini i festivale
MESS, Jazz fest...

- Preporucujem posjetu Vracama, Skakavcu, Umoljanima
i Jahorini, kao i tunelima Arheoloskog parka Ravne u
Visokom, gdje sam angazovan kao vodic. Sjajne su mi
vinske turisticke ture po Hercegovini, koje se mogu
obogatiti vrhunskim muzickim nastupima u tamosnjim
vinskim podrumima.

Ovaj vegetarijanac voli branje gljiva, hranu po svom
ukusu nalazi u restoranima Apetit, Falafel, Klopa... a u
panorami Sarajeva uZiva u restoranu Kod Bibana.

- Najbolji lokalni suveniri su domaci med i rakije i
tradicionalni proizvodi od vune.

SARAJEVO NAVIGATOR
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DOGADAJI U JULU

ot July is chock-full of interesting events. The beginning of the month
will see the international literary festival, Baokstan (July 3-6), which
will gather the big names on this scene.

The Bascarsija Nights Festival has a rich program, from which we've selected
the following: Sephardic Night - Sarajevo: A Eurapean Jerusalem at BKC (July
8) and performances by the band, The Frajle (July 14); the Indonesian dance
troupe, Krida Budaya (July 26) and the band, Helem Nejse (July 30) at Trg
Oslobodenja-Alija Izetbegovic.

The Live Music Stage (July 26-28) pop-rock festival will host some of
the greats from the BiH and ex-Yu music scenes, such as Zoster, Bajaga i
Instruktori, Zabranjeno Pusenje, Crvena Jabuka, Bolero....

Chamber music fans will enjoy the Swiss alis Festival & Academy as it brings together
musicians and composers from 12 countries at a few city venues (July 30-Aug. 3).

And Summer in the Park - Hastahana will be bringing fun for all ages to the
center of Sarajevo (until Sept. 23), with terrific gigs, various sports activities,
an open-air cinema....

Football fans are gearing up for some big fun on July 9, when FK Sarajevo welcomes
the famous Scottish club, Celtic, at Kosevo-Asim Ferhatovic Hase Stadium during the
first qualifying round (first leg) of the Champions League.

The Jahorina Ultra Trail (July 26-28), a mountain race with four courses of
varying length, sees both amateur and professional runners.

Vreli juli obiluje zanimljivim deSavanjima. Potetak mjeseca u znaku je
medunarodnog festivala knjizevnosti Bookstan, kaji ¢e od 3. do 6.7.
okupiti znaajna knjiZevna imena.

Festival Bascarsijiske noci donosi bogat program, iz kojeg izdvajamo: Sefardsku
noc - Sarajevo evrapski Jerusalem u BKC-u (8.7.), te nastupe grupe The frajle
(14.7)), indonezijske plesne trupe Krida Budaya (26.7.) i grupe Helem Nejse
(30.7.) na Trgu oslobodenja - Alija Izetbegovic.

Pop-rock festival Live Music Stage ¢e od 26. do 28.7. na platou Skenderije
ugostiti neke od velikana bh. i ex Yu muzicke scene, kao $to su: Zoster, Bajaga
i Instruktori, Zabranjeno pusenje, Crvena jabuka, Bolero...

Ljubitelji kamerne muzike uZivat ce od 30.7. do 3.8, kada ce Svicarski Talis Festival
& Academy na nekoliko lokacija okupiti muzi€are i kompozitore iz 12 zemalja.

A Ljeto u parku Hastahana sve do 23. septembra donosi zabavu za sve
generacije u centru Sarajeva, uz sjajne svirke, razne sportske sadrzaje,
projekcije filmova pod vedrim nebom...

Zaljubljenike u fudbal ocekuje vrhunski uZitak jer 9.7. na stadionu Kosevo
- Asim Ferhatovic Hase ekipa FK Sarajevo, Sampiona Premier lige BiH i
pobjednika Kupa BiH, u utakmici prvog pretkola kvalifikacija za Ligu prvaka
docekuje tim slavnag Skotskog kluba Celtic FC.

0d 26. do 28.7. odrZava se Jahorina Ultra Trail, planinska utrka na kojoj na
Cetiri staze razlicite duZine ucestvuju rekreativei i profesionalni trkati.

IZBOR UREDNIKA




CALENDAR OF EVENTS
KALENDAR DESAVANJA

The following calendar contains a selection of events taking place this month.

Visit the web portal, www.destinationsarajevo.com, for a complete look at events,
download our free Sarajevo Navigator apps, available from Google Play Store or App Store,
or simply scan some of the AR codes provided here.

U kalendaru koji slijedi nalazi se izbor dogadaja u ovom mjesecu.

Sveobuhvatan pregled deSavanja potrazite na web portalu www.destinationsarajevo.com,
ili preuzmite nase besplatne aplikacije Sarajevo Navigator sa Google Play Storea i Apple
App Storea, Sto moZete uraditi i skenirajuci neki od OR kodova sa strane.

TYPES OF EVENTS / TIPOVI DOGABAJA: Concert / Koncert, Event / Dogadaj, Festival,
Live Music / Svirka u7ivo, Party / Zabava, Performance / Performans, Sport Event / Sportski dogadaj, ’ GETITON
Theater Play / Pozorisna predstava Google Play

o MONDAY 18:00; Live Music: Ina Hamzic; S One Sky Lounge
PONEDJELJAK

" N 21:00; Live Music: Sarajevo Jazz Guerrilla feat. Nikolina Vujic; CBG
KIDS TIME FESTIVAL (@ Skenderija Plateau / Plato Skenderije
[tofdo 22.7.) o 'glE-ITI{/%sTg%Y
BN - BASCARSIJA NIGHTS / BASCARSIJSKE NOCI (to/do 31.7 21:00: Live Music: Harls & Merime: CBG
L LEL I AL S RO 21:00; Live Music: Ina Hamzi¢ Duo; Aquarius Vils

HASTAHANA (to/do 23.9.)
SUMMER AT THE YELLOW FORTRESS / LUETONAZuroy - \-0: Live Music: Sead fodzi; Pvnica HS
TABLJI (to/do 1.10.) 21:00; Live Music @ Pivnica Sarajevo

20:00; BN Concert: String Orchestra of the Sarajevo Music Academy /  22:00; Event: Blues Night; Jazzbina Sarajevo
Gudatki orkestar Muzicke akademije Sarajevo; BKC 22:00; Party: House & R'r'B Night; Cinemas Sloga

21:00; Event: Latino Night; Cinemas Sloga o 5 I-'RID AY
21:00; Live Music: Haris & Merima; CBG

TUESDAY 12:00; BN Event: The Art Project “Urban Colony” / Likovni projekat
o UTORAK “Urbana kolonija”; Pozori$ni trg Susan Sontag (to/do 7.7.)
21:00; Live Music: Beca & Faja; CBG 20:00; BN Concert: Haydn; Dom oruzanih snaga BiH
21:00; Live Music (@ Pivnica HS 21:00; Party: Tarik Ramich; Aquarius Vils
22:00; Event: Ko Nekad u 8; Jazzbina Sarajevo 21:00; Live Music: Sead HodZic; Pivnica HS
o WEDNESDAY 21:00; BN Concert: Cincila & Jindas; BKC

SRIJEDA

. 21:00; Event: Salsa Party; Club Mash

LITERARY FESTIVAL BOOKSTAN / FESTIVAL KNJIZEVNOSTI
BOOKSTAN (to/do 6.7.) 22:00; Party: Friday Shows; Cinemas Sloga
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22:00; Party @ Silver & Smoke 21:00; Event: 80's & 90's; Aquarius Vils
22:30; Live Music: Ajla & Gonzo; Aquarius Vils 1 THURSDAY
CETVRTAK

22:30; Live Music: Starbridge; Underground Club

21:00; Live Music: Dejana & Daniel; Aquarius Vils
o SATURDAY

SUBOTA 21:00; Live Music: Haris & Merima; CBG
18:00; Party: Brown Sugar R'n'B; Termalna rivijera Ilidza 22:00; Party: House & R'n'B Night; Cinemas Sloga
21:00; Party: Said b; S One Sky Lounge 22:00; Event: Blues Night; Jazzhina Sarajevo
21:00; Live Music (@ Pivnica Sarajevo; Pivnica HS 1 Eg%gﬁ‘l

21:00; Live Music: Romantic Saturday with Zuban / Romanticna
subota sa Zubanom; CBG

21:00; Live Music: Vedran Doder & Mirza Pandur; Aquarius Vils
21:00; Party (@ Mr. Charlie Chaplin

19:00; Event: Colors & Wine: A Taste of Summer / Boje i vino:
Okus ljeta; Balkantina

21:00; Live Music: Sead Hodzic; Pivnica HS
21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar;

21:00; BN Concert: Sunday Stories / Skroz; Trg oslobodenja Pivnica Sarajevo

22:00; Live Music @ Cinemas Sloga 21:00; Live Music: Ina Hamzic Trio; CBG

22:00; Party (d Silver & Smoke 21:00; Live Music: Lana Hamza; Aquarius Vils
22:30; Party @ Jazzhina Sarajevo 21:00; Event: Salsa Party; Club Mash

22:30; Live Music: ProRocks; Underground Club 22:00; Party @ Silver & Smoke

o ?Jgg%%‘fm 22:00; Party: R'n'B End; Trezor

19:00; BN Concert: Lana Kostic: BKC 22:00; Party: Friday Shows; Cinemas Sloga

21:00; Live Music: Beca & Faja: CB6 22:30; Live Music @ Jazzhina Sarajevo

08 MONDAY 22:30; Live Music: Weltschmerz; Underground Club
PONEDJELJAK 1 SATURDAY

WARM FESTIVAL (to/do 13.7.) SOOI
20:00; BN Event: Sephardic Night “Sarajevo European Jerusalem” 201K, BN Event. Fulkioee Evni VezerTokior: BYG

| Sefardska noc . Sarajevo evropski Jerusalem”; BKC 21:00; Live Music: Time Out; Pivnica HS
21:00; Live Music: Haris & Merima; CBG 21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar;
21:00; Event: Latino Night; Cinemas Sloga fiicaRe T
o Egggg ?Y 2 EE :artylfd Mr. l'.tharlle Chaplin
:00; Party: Stellar; S One Sky Lounge
20:00; BN Concert: Elvis Sivéevic & Sejla Glinac; BKC 21:00; Party: DJ E Mano; Aquarius Vils

20:45; Sport Event: FK Sarajevo - Celtic FC; Olimpijski stadion 9

" 3 . :00; Live Music: Romantic Saturday with Zuban / Romantitna
KoSevo - Asim Ferhatovic Hase

subota sa Zubanom; CBG

21:00; Live Music: Beca & Faja; CBG 22:00; Party @ Silver & Smoke
1 éhg{ll-:u%%iSDAY 22:00; Live Music (@ Cinemas Sloga
18:00; Live Music: Mirza Pandur Duo; S One Sky Lounge 22:30; Concert: Helado Infinito; Jazzhina Sarajevo

21:00; Live Music: Sarajevo Jazz Guerrlla feat. Nikolina Vujié; CBG  22:30: Live Music: Dernex; Underground Club
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Q CALENDAR OF EVENTS KALENDAR DESAVANJA

1 SUNDAY 21:00; Event: Salsa Party; Club Mash
NEDJELJA

. 5 21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra / Tamburaski orkestar;
20:00; BN Concert: The Frajle; Trg oslobodenja

Pivnica Sarajevo; Park Princeva

21:00; Live Music: Beca & Faja; CBG 21:00; Party: DJ Ztjay; Aquarius Vils
15 MONDAY .« 21:00; Live Music: Sead Hodiic; Pivnica HS
19:30: Live Music @ Park Prineva 22:00; Party: Friday Shows; Cinemas Sloga
20:00; BN Concert: Choir Eutia & Mixed Chair AKCUS “Seljo’;  22:00: Party: Bojan Vukmiroic Luka Concrete / e/ Eib D; Trezor
BoSnjacki institut 22:00; Party @ Silver & Smoke
21:00; Event: Latino Night; Cinemas Sloga 22:30; Live Music: Starbridge; Underground Club
21:00; Live Music: Haris & Merima; CBG 22:30; Live Music (@ Jazzbina Sarajevo
16 e 20 e
19:00; Event: Nomad's Revenge - Billain; Meeting Point 19:00; Sport Event: FK Zeljeznicar - FK Borac; Stadion Grbavica
20:00; BN Concert: Adrian Ivicevic & Helena TomaSkovic; 20:00; BN Theater Play: Goofy / Otkatene; BKC

Bosnjacki institut
21:00; Party: Yngod; S One Sky Lounge
21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra Sevdah Bosna / : . . ) »
Tamburaski orkestar Sevdah Bosna: Pivnica HS 21:00; Live Music: Romantic Saturday with Zuban / Romantitna
subota sa Zubanom; CBG
21:00; Live Music: Beca & Faja; CBG

22:00; Event: Ko Nekad u 8; Jazzbina Sarajevo
1 WEDNESDAY

21:00; Live Music (@ Pivnica Sarajevo
21:00; Party: DJ JFFera; Aquarius Vils

SRIJEDA 22:00; Live Music @ Cinemas Sloga
18:00; Live Music: Nina Babic & Sasa Ciric; S One Sky Lounge  22:00; Party @ Silver & Smoke
21:00; BN Concert: Rockschool BiH; Trg oslobodenja 22:30; Live Music: ProRocks; Underground Club
21:00; Live Music: Sarajevo Jazz Guerrilla feat. Nikolina Vujic; CBG  22:30; Live Music: The Blues Train; Jazzbina Sarajevo
22:00; Party: Massive UV Glow; Cinemas Sloga 2 SUNDAY
NEDJELJA
1 THURSDAY ) P
CETVRTAK 19:00; Sport Event: FK Sarajevo - HSK Zrinjski; Olimpijski

stadion Kosevo - Asim Ferhatovic Hase
21:00; Live Music: Beca & Faja; CBG
2 MONDAY

21:00; Live Music: Sara & Buro; Aquarius Vils
21:00; Live Music: Haris & Merima; CBG
21:00; BN Event: Iz Nanine Sehare; Svrzina kuca

PONEDJELJAK

21:00; Live Music: Blavors; Golf Klub Restoran 20:00; BN Concert: String Quartet MAS / Gudacki kvartet MAS; BKC
21:00; Live Music @ Pivnica Sarajevo 21:00; Event: Latino Night; Cinemas Sloga
22:00; Concert: Emma Morton & the Graces; Jazzhina Sarajevo  21.00: Live Music: Haris & Merima; CBG
22:00; Party: House & R'n'B Night; Cinemas Sloga 2 EI%%SRIA)%Y
19 EERX” 19:0;Live Music  Park Pring

:30; Live Music @ Park Prinéeva
21:00; Live Music: The Blue Hotel; CBG 21:00; Live Music: Beca & Faja; CBG
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CALENDAR OF EVENTS KALENDAR DESAVANJA Q

21:00; Live Music: Tamburitza Orchestra Sevdah Bosna / 21:00; Live Music: Romantic Saturday with Zuban / Romanticna
Tamburaski orkestar Sevdah Bosna; Pivnica HS subota sa Zubanom; CBG
22:00; Event: Ko Nekad u 8; Jazzbina Sarajevo 21:00; Party: Mahir Beathouse; Aquarius Vils
2 WEDNESDAY 21:00; Party [@ Mr. Charlie Chaplin
SRIJEDA

21:00; Party: DJ Dizzy Dee; S One Sky Lounge
22:00; Party @ Silver & Smoke
22:00; Live Music [@ Cinemas Sloga

18:00; Live Music: Esma & Zlaja; S One Sky Lounge
21:00; Live Music: Nesad Selman; Pivnica HS
21:00; Live Music: Sarajevo Jazz Guerrilla feat. Nikolina Vujic; CBG

22:30; Party(@ Jazzhina Sarajevo
2 THURSDAY

CETVRTAK 23:55; LSMF Party: Atomi & DJ Patrick / G. Edd / Fedja Knajdl;
21:00; Live Music: Esma Numanovic Duo; Aquarius Vils Plato Skenderije
21:00; Live Music: Haris & Merima; CBG 2 f}ggﬂﬁ "
22:00; Event. Blues Night; Jazzbina Sarajevo 13:00; Party: DJ Arcade / J Urban; Plato Skenderije
Z2:00; Party: House & R'nB Night; Cinemas Sloga 19:00; LSMF Concert: Bad Blues Band Bulevar / Brainswitch /
2 FRIDAY Das Ist Walter / Zoster / Kiki Lesendri¢ & Piloti / Crvena
PETAK Jabuka; Plato Skenderije

LSMF - LIVE STAGE MUSIC FESTIVAL R Skenderfa Plateat /| 1.00; Live Music: Beca & Faja: CBG

Plato Skenderije (to/do 28.7.) )
22:30; Live Music: Starbridge & ProRocks; Underground Club

08:00; Sport Event: Jahorina Ultra Trail; Jahorina (to/do 26.7.)
18:00; BN Performance: Krida Budaya; Trg oslobodenja
; ya; Irg )
21:00; LSMF Concert: Zabranjeno Pusenje / Bolero / Bajaga &  21:00; Live Music: Haris & Merima; CBG
Instruktori; Plato Skenderije 21:00; Event: Latino Night; Cinemas Sloga
21:00; Party: DJane Jasmine Palavra; Aquarius Vils TUESDAY
21:00; Event: Salsa Party; Club Mash 3 UTORAK
21:00; Concert: Fado & Sevdah - Maja Milinkovic; CBG L LT
22:00; Party: Friday Shows; Cinemas Sloga 20:00; BN Concert: Helem Nejse; Trg oslobodenja
22:00; Party: Dance.More.Sleep.Later; Trezor
22:30; Live Music [@ Jazzhina Sarajevo
22:30; Live Music: BluesA; Underground Club
23:55; LSMF Party: Atomi & D) Patrick / After Affair / D) Storm; Plato

20:00; TF Concert: Velicanstvena Noc; Vijeénica
21:00; Live Music: Beca & Faja; CBG
21:00; Live Music [@ Pivnica HS

22:00; Event: Ko Nekad u 8; Jazzbina Sarajevo

Skenderije WEDNESDAY
SRIJEDA
2 SATURDAY —
SUBOTA 18:00; Live Music: Dzenita & Haris; S One Sky Lounge
14:00; Party: DJ Core; Plato Skenderije 20:00; BN Event: Sevdah Night / Vecer sevdaha; BKC

18:00; BN Event: Dalmatian Evening - Kastela / Dalmatinska 20:00; TF Concert: The Three Bs / Tri B; Dom oruZanih snaga BiH

jeeIdscdel 2 21-00; Live Music: NeSad Selman; Pivnica HS

19:00; LSMF Concert: Jufkamental / Malter Ego / Red Hot Chili o o : P
Pegpers Tribute Band  Regina / Hladno pivo {Van Gogh 21:00; Live Music: Sarajevo Jazz Guerrilla feat. Nikolina Vujic; CBG
Plato Skenderije
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VELICANSTVENA NOG

WORLD PREMIERE
THE THREE Bs
WORLD PREMIERE
HOME AWAY FROM HOME
WORLD PREMIERE

03.08.2019 ~ 20:00 at Dom Armije Concert Hall

Collin Kemeny (h.1995) Maroon Winds for flute, clarinet and string quartet

Franz Joseph Haydn (1732 -1809) London Trio no. lin C major for 2 flutes and bassoon
WA Mozart (1756-1791) Piano Quartet No. 1in g minor, KV 478

Ludwig van Baethoven (1770-1827) Trio Variations on Mozart's  La Ci Darem La Mano™
Ludwig van Beethoven (1770-1827) String Quintetin E-flat Major, Op. 4

RESERVE YOUR SEATS AT INFO@TALISFESTIVALCOM




o

CHAMBER MUSIC

(2Pt gl

prehelvetia

FOR MORE INFORMATION, VISIT WWW.TALISFESTIVALCOM




LT

GELENDER

info about locations at
www.gelender.ba

instagr.am/gelenderpiva
fb.com/Gelenderpivo
untappd.com/Gelender .

CALENDAR ADDRESS BOOK ADRESAR KALENDARA

Aquarius Vils # Imaja od Bosne 13 & 033713 320
Balkantina  Pehlivanusa b % 060 316 0105

CBG - Carlsberg Beer Garden

# Park Hastahana - prof. dr. Nijaza Durakovica

BKC - Bosanski kulturni centar /

Bosnian Cultural Center # Branilaca Sarajeva 24 & 033 586 777
Bonjacki institut /
Bosniak Institute A Mula M. BaSeskije 21 % 033 279 800

Cinemas Sloga A Mehmeda Spahe 20 L 033218 811
Club Mash  Branilaca Sarajeva 20/1 % 061 236 488
Dom oruZanih snaga BiH /

B&H Army Hall 1 Zelenih beretki 2 % 033 285 800
Golf Klub Restoran  Slatina bb 033261111
Jazzbina Sarajevo A Marsala Tita 38 % 061311523
Kino Meeting Point /

Meeting Point Cinema

A H. Kresevljakovica 13

S 033 668 186

Mr. Charlie Chaplin # Bihacka 19 & 0603113252
Olimpijski stadion KoSevo - Asim

Ferhatovic Hase / Olympic Stadium

Kosevo - Asim Ferhatovi¢ Hase  Patriotske lige 35 % 033 668 978
Park princeva  |za Hrida 7 X 061222 708
Pivnica HS # Franjevacka 15 033239740
Pivnica Sarajevo A Marsala Tita 7 X 062 318 624
S One Sky Lounge  Skenderija 1 033 954 499
Silver & Smoke  Zelenih beretki 12 G 061 482 464
Stadion Grbavica /

Grbavica Stadium A vornicka 27 % 033 660 133
Svrzina kuéa / Svrzo's House  Glodina 8 033535 264

Termalna rivijera IlidZa /
Thermal Riviera Ilidza

# Butmirska cesta 18

033771000

Trezor # Kranjceviceva bb X 062 591 959
Underground Club A Mardala Tita 56 & 061502 476
Vijecnica / City Hall # Obala Kulina bana 1 & 033 292 800
Iuta tabija / Yellow Fortress # Jekovac
SARAJEVO NAVIGATOR JULY 2019



CINEMAS KINA

CINEMA CITY MULTIPLEX
MULTIPLEX CINEMA CITY
1 MarSala Tita26 % 033567 230
From/0d JUL 4 - Cold Blood Legacy / Grijesi Prolosti
From/0d JUL 4 - Spider-Man: Far from Home / Spider-Man: Daleko od kuce
From/0d JUL 11 - Tabaluga
From/0d JUL 11 - Crawl / Plijen
From/0d JUL 11 - Stuber / Ortaci na tockovima
From/0d JUL 11 - Domino
From/0d JUL 18 - Midsommar
From/0d JUL 25 - Childs Play / Djecija igra
From/0d JUL 25 - Minuscule / Hrabri malisan
From/0d JUL 25 - Step Up: Year of the Dance / Step Up: Godina plesa

NOVI GRAD CINEMA
KINO NOVI GRAD
# Bulevar Mese Selimovica 9 % 033291296
JUL 4 - 6 - Spider-Man: Far from Home / Spider-Man: Daleko od kuce
JUL 6 &7 - Toy Story 4/ Prita o igratkama 4
JUL11- 13 - Stuber / Ortaci na totkovima
JUL 13, 14, 20 & 21 - Tabaluga
JUL 18 - 20 - Midsommar
JUL 25 - 27 - Step Up: Year of the Dance / Step Up: Godina plesa
JUL 27 & 28 - Minuscule / Hrabri malisan

KINOTEKA BIH

KINOTEKA BIH

 Alipasina 19 . 033 668 678
JUL 1 - Early Works / Rani radovi
JUL 2 - Maiden Bridge / Djevojacki most
JUL 3 - Petria’s Wreath / Vijenac
JUL 4 - The Train to Kraljevo / Kraljevski voz
JUL5 - Silent Gunpowder / Gluvi barut

MEETING POINT CINEMA
KINO MEETING POINT
 Hamdije KreSevljakovica 13 % 033 668 186
JUL1,9&15- Rocketman
JUL1, 8 &14 - Yesterday / Jute
JUL 2, 8 & 14 - John Wick: Chapter 3 - Parabellum / John Wick 3: Parabellum
JUL2,9 &15 - Avengers: Endgame / Osvetnici: Zavr$nica
JUL 17 - 31 - Film Screenings to Herald the 25" SFF / Projekcije filmova u susret
25. SFF-u

For movie time-table visit / Za raspored prikazivanja posjetite: www.destinationsarajevo.com

JULY 2019 SARAJEVO NAVIGATOR




ADDRESS
HOTURGYA | | VRAZOVA 24 | MARSALA TITA §

SARAJEVO CITY CENTER

* F00D MARW

—\

#t Sarajevo City Centar - Flecor 3
. +387 (33) 733 337
© 09:00 - 22:30




WHERE TO EAT GDJE JESTI Q

AMERIKANAC
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 Branilaca Sarajevab % 033 210 494
© 09:00 - 23:00

Delight your taste buds with delicious meat salads, wok dishes, fish and
meat specialties and enjoy the Amerikanac ambience.

Obradujte svoja nepca ukusnim mesnim salatama, wokovima, ribljim
ili mesnim specijalitetima i uZivajte u ambijentu restorana Amerikanac.

- Beefsteak Amerikanac

ASCINICA ASDZ

TRADIUONAL READY-TO-EAT MEALS / TRADICIONALNA GOTOVA JELA
 Curtiluk mali3 % 033238500 www.asdz.ba

© 08:00 - 19:00

If you are keen to try some Bosnian specialties, ASDZ offers a tasty
selection of dishes that are prepared according to traditional recipes.
Ukoliko Zelite probati specijalitete bosanske kuhinje ASDZ nudi veliki
izbor ukusnih jela spremUjenih po tradicionalnoj recepturi.

& Stew-like Dish / Papaz cevab

P N <l ) ©@0

ASCINICA HADZIBAJRIC F. NAMIKA
TRADITIONAL READY-TO-EAT MEALS / TRADICIONALNA GOTOVA JELA
 Curtiluk veliki 59 . 033536 111

© 07:00 - 18:00

As Sarajevo’s oldest astinica, this eatery is the ideal place to try some
Bosnian specialties that are prepared using traditional recipes.
Najstarija ascinica u Sarajevu idealna je lokacija da probate specijalitete
bosanske kuhinje pravijene po tradicionalnim receptima.

& Meat Dish / Pate

AVLIJA
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

0 Avde Sumbula 2 % 033 444 483 o www.avlija.ba
© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 23:00

Once the courtyard of a home, it is now a restaurant for pleasant socializing
over tasty food and has a glass roof with tons of plants, rustic details....

Nekada avtija porodicne kuce, danas restoran za ugodna druzenja uz ukusnu
hranu smjesten, ispod staklenog krova sa mnogo zelenila, rustikalnih detalja itd.

& Beefsteak in Various Sauces / Biftek u raznim sosovima

e o BB Y 0

(i
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Q WHERE TO EAT GDJE JESTI

BARHANA

INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 Bulagma tikma8 % 033447727 W www.barhana.ba
©10:00 - 24:00

Located in the heart of BaStarsija, Barhana is an excellent choice if you
care to enjoy a delicious meal or relax with friends over drinks.

Smjestena u srcu Bascarsije, Barhana je odlican izbor bilo da Zelite
uzivati u ukusnom obroku ili se opustiti uz pice sa prijateljima.

& Homemade Rakija (Brandy) / Domace rakije

*@ma e

BARSA
| INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA
1 Zelenih beretki bb % 033 848 913
© 09:00 - 23:00; Sun/Ned: 12:00 - 18:00

BarSa, a restaurant and pizzeria in the heart of town, offers specialties made
from fresh, quality ingredients, and great pizzas baked in a special oven.
Restoran i picerija BarSa u srcu grada nudi specijalitete pravijene od sviezih i
kvalitetnih sastojaka, te vrhunske pizze pripremijene u specijalnoj peci.

6 Pizza Con Prosciutto

A =AY ©0

| BUREGDZINICA ASDZ )
SPECIALTIES ROASTED UNDER A SAC / SPECIJALITETI ISPOD SACA

1 Bravadziluk 28 % 033 537 503
© 08:00 - 24:00

A local eatery in the heart of Bastarsija that serves traditional dishes
like savory pita and meat specialties prepared beneath a sac.

Jedan od tradicionalnih Upova lokalnih restorana koji nudi ukusne pite i

& Pastry with Fillings / P\te

S 2 A8 0

DVERI

INTERNATIONAL CUISINE / MEDUNARODNA KUHINJA

1 Prote Bakovica 12 % 033537020« www.dveri.co.ba
© 08:00 - 23:00

The unique ambience and the savory and wonderful foods that are served
will draw you to Dveri - and you are sure to be back!

Jedinstven ambijent restorana i ukusna, sjajno servirana hrana natjerat
¢e vas da posjetite Dveri, ali i da se ponovo vratite.

& Gulash Dveri / Gulas Dveri

;Eﬂa?ﬂ? ©0
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GDJE JESTI

LOCAL CUISINE / DOMACA KUHINJA

Hosin brijeg 43 033 232 026

09:00 - 22:00
The hallmarks of this popular restaurant are the delicious cooked meals and
roasted domestic specialties, and an unforgettable panoramic view of Sarajevo.

Ukusni kuhani i rostiljski specijaliteti domace kuhinje i nezaboravan
panoramski pogled na Sarajevo potpis su ovog popularnog restorana.
Veal Baked under the Iron Bell / Teletina ispod saca

INTERNATIONAL CUISINE / MEDUNARODNA KUHINJA

Ferhadija 5 033223 633

09:00 - 23:30; Sun: 13:00 - 23:00
Arestaurant where you will enjoy the excellent klopa (slang for “a delicious dish”)
as much as the aromas coming from the open kitchen and the pleasant ambience.

Restoran u kajem cete u podjednako uivati u odliénoj klopi (Zargonski izraz

7a ukusna jela), mirisima iz otvorene kuhinje i prijatnom ambijentu.
Milk Burger / Mtijecni burger



Q WHERE TO EAT GDJE JESTI

LIBERTAS
MEDITERRANEAN CUISINE / MEDITERANSKA KUHINJA

ﬁLogavma? % 033447830 Wb www.libertas.ba
©10:00-

Enjoy delicious Dalmatian specialties, as well as a wide selection of fine
domestic and imported wines, all in a lovely setting.

U Lijepom ambijentu restorana uivajte u ukusnim dalmatinskim specija-
litetima i velikom izboru kvalitetnih domacih i medunarodnih vina.

J Fish Stew (Brodetto) Libertas / Riblji brodet Libertas

LOVAC
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 Petrakijina 24 % 033 205 424
© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 23:00

An interior that exudes a Neo-Renaissance style, and a large garden with
wonderful greenery all around are the perfect settings to enjoy real delicacies.

Enterijer koji odise neorenesansnim stilom i velika basta u predivnom zelenilu
savrseno su okruZenje za uzivanje u istinskim gastronomskim delicijama.

& Vienison Stew / Srneci paprikas

S, —
e a =B AaY © 0

NANINA KUHINJA
NATIONAL CUISINE / NACIONALNA KUHINJA

1 Kundurdziluk 35-39 % 033533333 «» www.naninakuhinja.ba
© 08:00 - 23:00

Enjoy gourmet items that feature in our traditional cuisine, as well as authentic
aromas and flavors, along with some domestic brandy and Herzegovinian wines.

Uzivajte u gurmanskim jelima tradicionalne kuhinje, autenticnim
mirisima i okusima uz domace rakije i hercegovacka vina.
& Ravioli & Sarajevo Sahan / Klepe i sarajevski sahan

NOVA BENTBASA
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 BenthaSabb . 033446 138 & www.novabentbasa.com
©11:00 - 23:00

Tasty food, an interior made from natural materials, tons of flowers and a
terrace with a view of Vijecnica are all calling you to visit this restaurant.

Ukusna jela, enterijer kojim dominiraju prirodni materijali sa mnoStvom cvijeca,
terasa sa pogledom na Vijecnicu, reference su da posjetite ovaj restoran.

& The Bentbasa Sword / Sablja Bentbasa

A moe0v ©0
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VIDIKOVAC - ZMAJEVAC
INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA

1 Imajevac bb % 061365043 & www.vidikovac-zmajevac.com
© 08:00 - 24:00

A place that many visit to enjoy a spectacular view, have a break over
coffee or try the delicious specialties.

Mijesto gdje mnogi dolaze kako bi uzivali u prekrasnom pogledu, napravili
predah uz kafu ili probali ukusne specijalitete.

& Slow-roasted Veal Short Ribs / Sporo pecena teleca rebra

A mEEeY ©@0

ZACIN

INTERNATIONAL CUISINE / MEBUNARODNA KUHINJA
1 Tina Ujevica 13 . 033 445 565
(DHJ-[][] 24:00; Sun/Ned: 14:00 - 22:00

Zacm serves international specialties that are prepared using an unusual
combination of spices and flavors that complement the exceptional wine list.

Zatin nudi specijalitete  internacionalne  kuhinje pripremljene  uz
kombinaciju atipicnih zacina i ukusa koje prati iznimno bogata vinska karta.

& Tagliata Steak

& BravadZiluk 17a . 033572 202
00-22:00 &3 Buregdiinica Oklagija



ORDER BY:

o #mrkvacevapi
swww.mrkva.ba

GDJE JESTI

CEVABDZINICA HODZIC
A Bravadziluk 34
. 033532 866

CEVABDZINICA MRKVA BASCARSIJA

A Bravadziluk 13
. 033222225

CEVABDZINICA MRKVA DOBRINJA

A Bulevar branilaca Dobrinje
X 033222225

CEVABDZINICA MRKVA EXPRESS

A Envera Sehovica 34
X 033222 225

CEVABDZINICA MRKVA GRBAVICA

A agrebacka bb
. 033222 226

CEVABDZINICA MRKVA SCC
A Vrbanja 1
S 033222 225

CEVABDZINICA PETICA
A Oprkanj 2
X, 033 537 555

OKLAGIJA
A Bravadziluk 17a
R 033672222

CAREVA CUPRIJA
A Kundurdziluk 10
. 062700 930

LOVACKI DOM KOD MAJMUNA
A Nahorevo 10
. 033670819

PREPOROD
A Branilaca Sarajeva 30
X 033 849 999

TREBEVICKI RAJ
A Brus bb
. 065209 666

LUKA SARAJEVO
A Obala Maka Dizdara 8
S 033209 303

PIZZERIA TERRAZZA
A Strosmajerova 8
X 061569513

TAVOLA
A Maréala Tita 50
S 033222 207

AL PARCO
A Imaj Jovina 17
N 057 344 T4k

AUGUST BRAUN BRASSERIE
A Vrazova 6
S 033 206 166

BURGER BAR
A Skenderija 31b
X, 033 206 055

DOS HERMANOS SARAJEVO
A Radiceva 4
e 062927921

FAN FERHATOVIC
A Cizmedziluk 1
& 033 236 000

FOOD MARKET
A Vrbanja 1
S 033733 337

MALA KUHINJA
A Tina Ujevica 13
X 061144 741

PIVNICA HS
# Franjevacka 15
X 033239 740

PIVNICA SARAJEVO
A Mardala Tita 7
. 062 318 624



SPECIAL RECOMMENDATION

SPECIJALNA PREPORUKA

|| KNEDLE (BOILED
= DUMPLINGS)
IN SARAJEVO

. ) KNEDLE U SARAJEVU
L B

he almost-forgotten traditional sweet, inherited from
the time of Austro-Hungarian rule in Bi, is being
brought back in a big way by two places that serve knedle.

You can try these sweets - which are made from potato
dough, have a moist center and are rolled in various flavors
of bread crumbs - at Kaiser Knedle and Nase Knedle.

Bravadziluk 26, where the Kaiser Knedle franchise offers 16
sweet and 5 savory dumpling flavors, all prepared according
to original recipes and with a special mix of ingredients.

Standing in front of the display case in the pleasant
interior, you'll want to try one of each, whether a choco-
fruit dumpling or a savory one.

Look for homemade versions of this sweet at Nase Knedle
(Bistrik 19), where the Voloder family pour all of their
love for dumplings into 17 varieties of this delicacy.

Their wide assortment includes dumplings made from
the finest domestic fruits, Nutella, marzipan, Italian
chacolate...and soon they Ll be offering savory varieties.

JULY 2019

koro zaboravljenu tradicionalnu poslasticu, naslijedenu
iz vremena austrougarske viadavine u BiH, u Sarajevo
su na velika vrata vratila dva objekta koja nude knedle.

Te slastice od tijesta krompira sa sotnim filovima,
waljane u krudne mrvice razlicitih okusa, moZete
probati u desert shopovima Kaiser knedle i Nase knedle.

Bravadziluka 26, gdje fransiza Kaiser knedle nudi 16
slatkih i 5 slanih vrsta knedli priprem{jenih po originalnoj
recepturi, sa jedinstvenim kombinacijama sastojaka.

U prijatnom enterijeru, pred vitrinom sa raznobojnim
okruglicama poZeljet cete probati svaki od okusa, bilo da se
radi 0 kombinaciji Cokolade i vaca ili nekoj slanoj varijanti.

Domacu verziju ovih slastica potrazite u ducanu Nase
knedle, na adresi Bistrik 19, gdje je svoju ljubav prema
knedlama porodica Voloder pretogila u 17 vrsta tih delicija.

U njihovoj bogatoj ponudi nalaze se knedle sa
najkvalitetnijim ~ domacim  vocem,  Nutellom,
marcipanom, italijanskom Cokoladom... a uskoro ce
predstaviti i slane knedle.

SARAJEVO NAVIGATOR




Q GOING OUT IZLAZAK

# AQUARIUS VILS

CLUB/KLUB

 Imajaod Bosne 13 % 061210788 wb www.aquariusvils.com
© 08:00 - 24:00; Thu/Cet: 08:00 - 01:00; Fri-Sat/Pet-Sub: 08:00 - 02:00
A place for all generations, ideal for a daily coffee break, breakfast or
lunch, along with some light music. In the evening, it becomes a club
with shows by top DJs and bands.

Mjesto za sve generacije, u dnevnoj varijanti idealno za kafu, dorucak ili
- rucak uz laganu muziku, koje se u vecernjim satima transformise u klub
uz nastupe vrhunskih DJ-eva i bendova.

=AY 0

BAKLAVA DUCAN

CAKE SHOP / SLASTICARNA

 Cizmedziluk 20 % 061909149 & www.baklava.ba

© 10:00 - 20:00; Sun/Ned: 11:00 - 17:00

This shop specializes in hand-made traditional sweets that are made
from the finest ingredients and by following recipes that are more than
two centuries old.

Specijalizovani objekat koji nudi ruéno radene tradicionalne poslastice,
pravijene od najkvalitetnijih sastojaka i po receptima starim vise od 200
godina.

BLIND TIGER

BURGER & COCKTAIL BAR / BURGER | KOKTEL BAR

 Dalmatinska 2 % 033849522 W www.blindtiger.ba

© 07:00 - 01:00; Sun/Ned: 10:00 - 24:00

Blind Tiger is a bar in the center of town where you can try 70 different
kinds of cocktails and craft or lager beers. The tasty gourmet burgers,
vegan and vegetarian dishes will complete your visit.

Blind Tiger je bar u centru grada u kojem cete uZivati u sedamdesetak

vrsta razlicitih koktela, kraft ili lager pivu. Posjetu ce upotpuniti ukusni
gurmanski burger, veganska i vegetarijanska hrana.

=Y ©0

CELTIC PUB

PUB/PAB

 Ferhadija 12 % 033834576

© 07:00 - 04:00; Sun/Ned: 07:00 - 02:00

Live music, a wide selection of alcoholic drinks and an interesting
interior that is dominated by symbols of the famous Celtic Football Club
are plenty of reasons for you to visit this pub in the center of Sarajevo.

Svirke uzivo, veliki izbor alkoholnih pica i interesantan ambijent puba u
kojem dominiraju simboli poznatog fudbalskog kluba Celtic pozivnica su
da posjetite ovaj objekat u centru Sarajeva.

=Y A 0
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GOING OUT IZLAZAK Q

CINEMAS SLOGA

CLUB/KLUB

 Mehmeda Spahe 20 % 033218811  wb www.cinemas.ba

© 21:00 - 05:00

A popular place in Sarajevo for club parties, especially on Thursdays.
Monday is Latino Night, Friday offers concerts and parties and Saturday
sees live performances by resident DJs.

Popularno sarajevsko mjesto za klubsku zabavu, posebno Cetvrtkom.

Ponedjeljkom je na programu Latino Night, petkom koncerti i partiji, a
subatom nastupi uZivo i rezident DJ-evi.

CORDOBA
CAFE RESTAURANT / KAFE RESTORAN

4 Trg djece Sarajeva 1 (BBI Centar) % 033 217 368

W www.cordoba.ba  © 07:30 - 23:30

Cordoba Cafe is known for its modern interior, as well as a diverse offering
and professional services. Enjoy hot or cold beverages, cakes, sushi and
other “salty” dishes.

Moderni enterijer u kombinaciji sa raznovrsnom ponudom i profesionalnom
uslugom odlike su Cordoba cafea. Uzivajte u toplim ili hladnim napicima,
kolacima, sushiju i drugim slanim jelima.

CEKA

CAFE RESTAURANT / KAFE RESTORAN

A MarSala Tita 50 % 033220461 W www.ceka.b;

© 08:00-23:00; Fri-Sat/Pet-Sub: 08:00-00:00; Sun/Ned: ﬂ9 00-23:00

If you love fine coffee or tea, all kinds of desserts, healthy blends of
natural juices, shakes & smoothies, or tasty food made with fresh
ingredients, Ceka Cafe, in the heart of town, is the choice.

Bilo da ste ljubitelj odlicne kafe ili Caja, raznovrsnih deserta, zdravih
mjeSavina prirodnih sokova, frapea, smoothiea ili ukusnih jela od svjezih
sastojaka, Ceka Café u srcu grada je pravi odabir.

=Y ©0

DAMASK
NARGHILE BAR / NARGILA BAR

ﬁTrgovke 29 %.061338278 W www.damask.ba
(9 8:00 - 24:00

The ideal place for pleasant socializing in a lovely setting with a summer
garden that is usually full to capacity. Find your favorite narghile flavor
in the very center of Bascarsija!

Idealno mjesto za ugodno druzenje u prelijepom ambijentu i jetnoj basti
U kojoj se Cesto trazi mjesto viSe. Pronadite vas omiljeni okus nargile u
sredistu Bascarsije!

= ©0
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DEKANTER

WINE BAR / VINOTEKA

g Radlceva l» % 033263815

©10:00 - 24:00

Awine bar with a unique ambience, a wine list featuring more than 180
labels from the best domestic and foreign vineyards, and where you can
enjoy a special atmosphere and the smell of fine food.

Vinoteka jedinstvenog ambijenta na cijoj cete vinskoj karti pronaci vise
od 180 etiketa vina iz najboljih domacih i stranih vinarija i pritom uzivati
U posebnoj atmosferi i mirisima dobre hrane.

==Y 0

GASTRO PUB VUCKO
PUB/ PAB

 Radiceva 10 % 033 208 028
© 08:00 - 24:00

Located in the center of town, Gastro Pub has a certain ambience, where
you can enjoy more than 100 kinds of beer, 50 fine wines, plus a wide
selection of food that is sure to satisfy all tastes.

Gastro pub u centru grada u kojem cete u specificnom ambijentu uzivati
u vise od 100 vrsta piva, 50 etiketa vrhunskih vina kao i bogatoj ponudi
jela koja ce zadovaljiti sve ukuse.

=Y ©0

KAISER KNEDLE
CAFE & CAKE SHOP / KAFE SLASTICARNA

 Bravadziluk 26 % 061 740 200

© 10:00 - 22:00; Sun/Ned: 11:00 - 20:00; Mon/Pon: 11:00 - 22:00
Dumplings that will win you over on the first bite, whether you try a
sweet & fruity combo or a savory variety. Be sure to visit this eatery and
try all the flavors held within the colorful cabinet.

Knedle, koje Ce vas osvojiti na prvi zalogaj, bilo da ste se odlucili za
slatku kombinaciju sa vocem ili slanu varijantu. Ne propustite posjetiti
ovaj abjekat i probati sve okuse koje krije Sarena vitrina.

= ©0

LIBRIS

NARGHILE BAR / NARGILA BAR
 Velika avlual» %060 31416 37
© 08:00 - 23:00

Cafe Libris offers an innovative concept in a local spirit with a hint of the
orient - it is an excellent mix of creativity, quality and has a laid-back
atmosphere.

Cafe Libris je inovativni koncept domaceg duha uz primjesu orijenta
i predstavija odlican sklad kreativnosti, kvalitete I opustenog

uzivanja.
®©0
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MEVLANA

NARGHILE BAR / NARGILA BAR

A CurCiluk veliki 24 % 061502 347
© 08:00 - 23:00

A place dedicated to Mevlana Jalaluddin Rumi, one of the most
influential Sufi poets, where, on three levels, you can enjoy the intense
flavor of nargila and a cup of coffee in a relaxing atmosphere.

Lokacija posvecena jednom od najuticajnijih sufijskih pjesnika Mevlani
- DZelaludinu Rumiju, na kojoj cete na tri etaze, u opustajucoj atmosferi
uZivati u intenzivnom okusu nargile i Soljici kafe.

TALKS & GIGGLES

CAFE & CAKE SHOP / KAFE SLASTICARNA

 Hamdije Kredevljakovica 61 % 062 606 228

© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 22:00

A place where friends, old acquaintances and total strangers can meet
to enjoy a cup of fine coffee, a limunana (lemonade, fruits and mint) or

* muffins, and try some great American pancakes.

Mjesto za susret prijatelja, starih poznanika i potpunih neznanaca sa

kojima Cete uzivati u Soljici kvalitetne kafe, limunani (spoj limunade,
voca i nane), muffinima i probati vrhunske americke palacinke.

ol ©0

UNDERGROUND CLUB
CLUB/KLUB

A Marsala Tita b6~ % 061502476 W www.underground.ba

© 20:00 - 05:00

Perfect spot for those who love rock, jazz and blues, outstanding live gigs
and unforgettable parties. The wide selection of drinks complements the
sausages, chicken wings and hamburgers.

Idealno mjesto za sve ljubitelje rocka, jazza i bluesa, odlicnih svirki uzivo
i nezaboravnih partija. Uz bogat izbor pica u ponudi su i kobasice, pileca
krilca i hamburgeri.

YU CAFFE

CAFE BAR / KAFE BAR

 Mala Alejadobr. 28 % 061700 820

© 07:30 - 24:00; Sat-Sun/Sub-Ned: 07:30 - 01:00

Enjoy a unique interior inspired by the golden times of former Yugoslavia
and classic ex-Yu music hits. This is a place for good fun, excellent draft
beer and unforgettable gigs.

Uzivajte u jedinstvenom enterijeru inspirisanom zlatnim vremenima bivse

Jugoslavije i neprolaznim ex-Yu muzickim hitovima. Ovo je mjesto dobre
zabave, odlicnag tocenog piva i nezaboravnih svirki.

=Y A ©0

SARAJEVO NAVIGATOR JULY 2019




HOT SPOTS HOT SPOTS Q

CITY WALK - COFFEE, CAKE & MORE  OPERA

CLUBS / KLUBOVI A Trg fra Grge Martica 2 # Branilaca Sarajeva 25
X 033 877 866 7 X 061156 943 =
COLOSEUM CLUB KAMARIJA POINT OF VIEW IDRAVO VEGAN BISTRO
# Terezije bb # Pod bedemom bb # Dzemala Bijedica 160F
X, 033 250 860 7 X 062546 496 7 X 060 34 82 838 =
CRISTAL CABARET GENTLEMEN'SCLUB  KILIM BARS & PUBS /
A Soukbunar 4 A Hrasnicka cesta 3 BAROVI I PIVNICE
. 060 322 60 80 . 061050 808
JAIZBINA SARAJEVO KOLOBARA HAN MR. CHARLIE CHAPLIN
A Mardala Tita 38 A Sarati 52 A Bihacka 19
X 061311523 2 X 033440159 7z X 0603113262 =
MASH KOMSILUK COFFEE & PANCAKES S ONE SKY LOUNGE
# Branilaca Sarajeva 20/1 A Cizmedziluk 26 A Skenderija 1
X 062225593 7 X 062485207 2 X 033954499 S
MANOLO SARAJEVSKO PUB
CAFES / KAFICI A Marsala Tita 23 A Koturova 1
S 033 205 068 = X 062848776 o
ANDAR MO0J CAFE SARAJEVSKO PUB - MINJON
A Sarati 22 A Trg fra Grge Martica 4 # Vrazova 24 (Marsala Tita 12)

)

)

S 033223 602

)

S 061166 462

BOSNIA AND HERZEGOVINA CROATIA
ROGOZNICA - MARINA FRAPA

GEMNTLEMEMN'S CLUB
Every night from 21h

Cristal Club .'F

+387 60 322 60 80
+385 91 976 84 69




MADE IN SARAJEVO NASTALO U SARAJEVU
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GELENDER =t1T==

raft beers - artisanal beers brewed in small

breweries by using creative and innovative recipes
- have become more popular in recent years on both
international and domestic beer scenes.

One of our most popular microbreweries is Gelender.
Led by Goran Hadzic since 2014, the team has been
developing the brand, and when it finally launched its
original products onto the market in 2017, they soon
found their place among beer drinkers.

The current assortment of Gelender brews comprises six
labels having four styles: Nonchalant and Rasta - American
Pale Ale, Nuit - Robust Porter, Vasco da Gama - India Pale
Ale, Funk - Session IPA and White - Belgian Witbier.

The amount of hops, which gives Gelender brews their
specific aroma, is more than 10 times greater than that
found in industrial beers, and, given the rise in Gelender
afficinados, it should soon find its way onto markets in
Serbia, Croatia, Slovenia, Austria and Italy.

You can sample Gelender products at many hospitality
facilities in Sarajevo, or look for them at Samon Horeca
Shap. and in Bingo and Mercator stores.

SARAJEVO NAVIGATOR

JULY 2019

Zadnjih godina su na medunarodnoj ali i domacoj
pivskoj sceni sve popularnija craft piva, zanatski
pravijena u malim pivarama, po kreativnim i inovativnim
recepturama, uz koristenje najkvalitetnijih sastojaka.

ngna od nasih najpopularnijih mikropivara je Gelender,
brend, da bi 2017. trZistu predstavili svoje originalne
proizvode, koji su brzo nadli svoje mjesto medu
pivopijama.

Trenutni asortiman Gelendera Cini $est etiketa iz Cetiri
razlicita stila: Nonchalant i Rasta - American Pale Ale,
Nuit - Robust Porter, Vasco da Gama - India Pale Ale i
Funk - Session IPA, te White - Belgian Witbier.

Kolicine hmelja zasluzne za specificne Gelender arome
vece su i do 10 puta od onih u industrijskim pivama, a
zhog sve veceg broja poklonika Gelender bi uskoro trebao
biti dostupan i na trZiStima Srbije, Hrvatske, Slovenije,
Austrije i Italije.

Gelender proizvode u Sarajevu moZete degustirati u brojnim
ugostiteljskim objektima i ih potraziti u trgovinama
Samon Horeca Shap, te ancima Bingo i Mercator.
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Q SHOPPING KUPOVINA

BH CRAFTS ) ,
HANDMADE CLOTHES &ACCESSORIES / RUCNO RADENA ODJECA | DODACI
A CurCiluk veliki 8 % 033238 415w www.bhcrafts.org

© 09:00 - 21:00; Sat/Sub: 09:00 - 19:00; Sun/Ned: 10:00 - 16:00

BH Crafts offers unique clothing, souvenirs and items for the home.
Everything is handmade and the designs take their inspiration from
traditional motifs used by the peoples of BiH.

BH Crafts nudi unikatnu odjecu, suvenire i predmete za uredenje kuce.

Svi proizvodi su runo radeni, a dizajn je inspirisan tradicionalnim
motivima naroda u BiH.

~ =0

BOSNIAN KINGDOM SHOP

FASHION AND SOUVENIRS / MODA | SUVENIRI

A Mula M. Baseskije 27 & 062341592 wh www.bosniankingdom.ba
© Mon-Fri/Pon-Pet: 11:00 - 19:00; Sat/Sub: 11:00 - 18:00
Unique apparel inspired by BiH's centuries of history, culture an
tradition. Each piece will be a wonderful keepsake from a visit to
Sarajevo, as well as an excellent addition to your wardrobe.

Unikatni odjevni predmeti inspirisani viSestoljetnom historijom, kulturom
i tradicijom BiH, koji e biti sjajna uspomena na posjetu Sarajevu, ali i
odlican dodatak vasoj modnoj kolekciji.

= ©0

FAN SHOP FK SARAJEVO

OFFICIAL SPORT CLUB STORE / ZVANICNA PRODAVNICA SPORTSKOG KLUBA
A MarSala Tita 38b X 033442333 wb www fksarajevo.ba

© Mon-Fri/Pon-Pet: 08:00 - 20:00; Sat/Sub: 09:00 - 16:00

The official FC Sarajevo shop, where you can find jerseys, sports
equipment, adult and children’s clothing, spirit items and interesting
souvenirs with “maroon club” motifs.

Sluzbena prodavnica Fudbalskog kluba Sarajevo u kojoj moZete pronaci
dresove, sportsku opremu, odjecu za odrasle i djecu, navijacke rekvizite i
zanimljive suvenire sa motivima bordo kluba.

FRANZ & SOPHIE

TEA SHOP / PRODAVNICA CAJEVA

A Petrakijina 6 X 033218411 Wb www.franz-sophie.ba

© 10:00 - 21:00; Sun/Ned: 12:00 - 18:00

Unigue place where you can find organic teas from all over the world
- just like the nature and tea masters have created them. You will be
served by the first tea sommelier in the region.

Jedinstveno mjesto na kojem mozete naci organske Cajeve iz cijelog
svijeta, bas onakve kakvim su ih stvorili priroda i majstori ¢aja. Usluzit
¢e vas prvi sommelier za Caj u regionu.

= = ©0
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. % HIDESIGN

e e r’ﬁ- FASHION & ACCESSORIES / MODA | MODNI DODACI

ﬁ @, M Vladislava Skarica 10 % 033203061  w www.hidesign.ba
: s 0

3 7

~ O 09:00 - 21:00; Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00 - 18:0

Since 1978, Hidesign Luxury leather goods have been offering veg-tan
hand-crafted bags, wallets, sunglasses, shoes and accessories. Choose
Hidesign for crisp, minimal styling in modern, classic designs.

0d 1978. godine Hidesign, brend luksuzne kozne robe, nudi prirodno
Stavijene, rucno radene torbe, novcanike, suncane naotale, cipele...
Hidesign za Cist, minimalisticki stajling, modernog i klasicnog dizajna.
= ©0

HUSEINOVIC COPPERSMITH
HAND-MADE COPPER SOUVENIRS / RUCNO RADENI KAZANDZIJSKI SUVENIRI

A Bastardijads X 061139511
© 08:00 - 22:00

.)))

traditional hand-made copper souvenirs which are the perfect choice
when it comes to selecting an authentic gift from Sarajevo.

KazandZijska radnja Huseinovic Muhamed, Ismet i lsmir nudi
tradicionalne runo radene suvenire kazandzijskog zanata koji mogu biti
odlican izbor za autentican poklon iz Sarajeva.

CITY CENTER

Member of Al Shidd| Graup

. ’2‘ SARAJEVO




9 SHOPPING KUPOVINA

LISICALISICA SHOWROOM

HAND-MADE PRODUCTS / RUCNO RABENI PROIZVODI

A Gazi Husrev-begova 46E % 062600700 s www.lisicalisica.com
© Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 18:00

The craft of metal spinning has been Lisica’s family passion since 1960.
They shape timeless and versatile products made of copper and brass.
Explore their designs.

Umijece zanatskog savijanja metala pomocu kalupa je tradicija porodice

Lisica od 1960. Stvaraju bezvremenski dizajnirane proizvode od bakra i
mesinga. Istrazite svijet njihovog dizajna.

AGAZA ,
CONCEPT STORE / KONCEPT DUCAN

| Curéiluk veliki 20 & 033266000  w www.magaza.com.ba
© Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 21:00

Sarajevo’s favorite music shop offers a unique mix of music,
musicthemed gifts and fashion, with London brands Cocorose and Azuni,
and official merchandise of Balkan music star Dino Merlin.

" Kultni sarajevski ducan na jedinstven nacin spaja muziku i modu.
Najbolji izbor muzike, muzickih poklona, suvenira balkanske muzicke
vijezde Dine Merlina, te modnih brendova Cocorose London i Azuni.

OPTIKA OCULTO ) )
PRESCRIPTION GLASSES AND SUNGLASSES / DIOPTRIJSKE | SUNCANE NAOCALE
A Vibanja 1(SCC) % 033733 333

W www.oculto.ba  © 10:00 - 22:00

Committed to every customer, the Optika Oculto Team offers a different
experience for those purchasing eyewear. Come visit and feel the passion
this exclusive optical studio has for unigue glasses.

Posveceni svakom kupcu tim Optike Oculto pruza drugacije iskustvo

kupovine naocala. Posjetite ih i osjetite strast prema unikatnim
dioptrijskim i suntanim naotalama u ekskluzivnom optickom studiju.

~ =0 ©0

| ZOO CENTAR OTOKA )
SPECIALIZED PET SHOP / SPECIJALIZOVANA PRODAVNICA ZA KUCNE LJUBIMCE
A Radenka Abazovica 1 % 033679579 wb www.z00-centar.com
© 08:00 - 20:00; Sat/Sub: 08:00 - 19:00; Sun/Ned: 09:00 - 16:00
Whether you are a dog, cat, bird or rodent lover, a passionate aquarlum
keeper or terrarium enthusiast, you will find all that you need in one
place. The company also has a veterinary pharmacy.

Na jednoj adresi pronaci cete sve Sto vam je potrebno bilo da ste
ljubitelj pasa, macaka, ptica, glodara, strastveni akvarista ili poklonik
teraristike. U okviru kompanije posluje i veterinarska apoteka.

] 0
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SHOPPING CENTERS /

SOPING CENTRI

ALTA
# Franca Lehara
X, 033 953 800

BBI CENTAR
A Trg djece Sarajeva 1
X, 033 569 999

IMPORTANNE
A Imaja od Bosne 7
X 033 266 295

SARAJEVO CITY CENTER

A Vrbanja 1
X 062992 492

TRADITIONAL CRAFTS /

TRADICIONALNI TI

KAZANDZIJAN. ALIC
A Kovati 19
R 061212149

mastercard

PAPUCAR A. KALAJDZISALIHOVIC
A Sarati 15
R, 033 447 999

ILATAR DZENETIC
A Gazi Husrev-begova 15
S 033533 938

ILATARF. SOFIC
A Gazi Husrev-begova 53
& 033538 147

GIFTS & SOUVENIRS /

POKLONI I SUVENIRI

ANTIKA BABIC
A Oprkanj 12
. 062 604 200

GALERIJA EGOIST
A Trgovke 21
S 060326 22 24

ISFAHAN GALLERY
A Sarati 77
X 033237 429

SHOPPING KUPOVINA

KNJIZARA SVJETLOST
A Marsala Tita 54
R 033219092

POKLON GALERIJA FOR ME
A Mula Mustafe Bageskije 20
X 033232 091

SARAJ BOSNA
A Trgovke 26
X 061273 384

FASHION & ACCESSORIES
/ MODA I MODNI DODACI

BAZERDIAN
A Curtiluk veliki 12
S 033535102

OPTIQUE ZEISS VISION EXPERT
A Skenderija ba
X 033877 639

STUDIO OPTIKA OCULTO
A Senoina 12
X 033 666 333

Start

Priceless

Something



BY MARRIOTT SARAJEVO
#myfavouritecourtyard

Skenderija 1, 71000 Sarajevo, Bosna | Hercegovina
+387 33 954 500; welcome@courtyardsarajevo.com

The Place To Be in Sarajevo

Malak Regency Hotel, Hrasnicka cesta bb, 71210 Ilidia, Sarajevoe, Bosnia and Herzegovina
+387 33 777 200, info@malakregency.ba, www.malakregency.com



ACCOMMODATION SMJESTAJ 9

BOUTIQUE HOTEL PLATINUM
Tk kK

A Hamdije KreSevljakovica 42 % 033 873 000
W www.hotel-platinum.ba  «==QQQQ

Boutique Hotel, which exudes elegance and discreet luxury, offers
exceptional comfort in a superb location in the center of town, and its
amenities meet the needs of both tourists and business guests.

Boutique hotel koji odise elegancijom i diskretnim luksuzom pruza
izuzetnu udobnost na odlicnoj lokaciji u centru grada. Sadrzajima je
prilagoden potrebama kako turista, tako i poslovnih gostiju.

=&l @0

CITY BOUTIQUE HOTEL
Tk k

A Mula Mustafe BaSeskije 2 X 033 566 850
dr www.cityhotelba «==QQQQ

Amodern facility, comfortable rooms, professional staff and an excellent
location are just a few of the reasons to choose this hotel and offer
yourself a lovely and unforgettable stay in Sarajevo.

Moderno opremljene i komforne sobe, profesionalno osoblje i odlicna
lokacija samo su neki od faktora zbog kojih vrijedi izabrati ovaj hotel, te
priuétiti sebi ugodan i nezaboravan odmor u Sarajevu.

EALENs 00

HOTEL AZIZA
*kk K

A Saburina 2 X 033 257 940
W wwwhotelazizaba ===QQQQ

You will come to this family hotel as a quest and leave as a friend! Each
room has a story to tell and the room numbers represent important years
in the lives of Mehmed and Aziza and their family.

U ovaj porodicni hotel doci cete kao gost a iz njega otici kao prijatelj.
Svaka soba hotela prica svoju pricu, a brojevi soba predstavijaju vazne
datume u Zivotima Mehmeda i Azize i njihove porodice.

ol RON NP RS @0

HOTEL BASTINA LULA
Tk K

A Luledzina 14 X 033232 250
W wwwhotel-lula.com ===QQQ

Bastina Lula Hotel is housed in a historical building in the very heart of
Bastarsija, just a stone’s throw from the famous Sebilj, and is an ideal
starting point for taking in Sarajevo attractions.

Hotel Bastina Lula je smjesten u povijesnoj gradevini u srcu Bastarsije
na svega par koraka od poznatog sarajevskog Sebilja i idealna je polazna
tacka za obilazak sarajevskih atrakcija.

Gl RON P N2) 0

JULY 2019 SARAJEVO NAVIGATOR




Q ACCOMMODATION SMJESTAJ

| HOTEL SOKAK

* ok

A Mula Mustafe Baseskije 24 & 033 570 355

W www.hotel-sokak.ba  ===QQQ

Located between Cathedral and the Old Temple, on a street where you
can visit places of worship for all four of the world’s great religions, this
hotel offers 12 comfortable rooms and two apartments.

Lociran izmedu sarajevske Katedrale i Starog hrama u ulici u kojoj
moZete obici bogomolje sve Cetiri velike svjetske religije, ovaj hatel nudi
12 komfornih soba i 2 apartmana.

ol < RO Lf]
HOTEL VIP
* k&K

 Jaroslava Cernija 3
W www.hotelvip.info

& 033535533
Q909

other sights and museums, are just a few minutes” walk away.

Hotel VIP pruza udobnost i komfor na mirnoj lokaciji, bilo da ste u

gradske atrakcije i muzeji su na nekoliko minuta hoda.

TT=MiAeENe 0
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ACCOMMODATION SMJESTAJ

HOTELS / HOTELI

ART
# Vladislava Skarica 3
X, 033 232 855 Q999

BOSNIA
A Kulovica 9
S 033567 010 A2 A%

COLORS INN
A Kodevo 8
S 033 276 600 QQ09Q9Q

COURTYARD BY MARRIOTT
# Skenderija 1
X 033 954 500 CAAA2%

EUROPE
A Vladislava Skarica
S, 033 580 400 QQQ0QQ

GREAT WALL
& Aleja Bosne Srebrene 207
X, 033836 901 QQ

HOLIDAY
A /maja od Bosne 4
X, 033288 200 (24°2%

KONCEPT RESIDENCE
A Brijescanska 23
X, 033 257 257 QQQ

KRONE
A Velika aleja 1
X, 033 257 960 [24%

LEVEL UP TREBEVIC
A Mali stunedac bb
X, 061986 050

MALAK REGENCY
A Hrasnicka cesta bb
X 033777 200 Q999

NOVOTEL SARAJEVO BRISTOL
# Fra Filipa Lastrica 2
X 033705 000 CAAA2%

OLD SARAJEVO
A Bravadziluk 38
X, 033573 555 [24%

PINO NATURE
A Ravne 1
X, 033 257 800 AAA2%

PRESIDENT
A Bazardzani 1
X, 033575 000 QQQQ

RADON PLAZA
# Dzemala Bijedica 185
X 033762 900 CAAA2%

RESIDENCE INN BY MARRIOTT
A Skenderija 43
S, 033563 600 Q9Q90Q9Q

SARAJ
A Nevjestina b
S 033239510 Q9

SWISSOTEL SARAJEVO
A Vrbanja 1
S, 033 588 000 QQQ0QQ

BEDS AND BREAKFAST

AND GUEST HOUSE
PRENC Al

TOPLIK GUEST HOUSE
A Toplik 5
X, 067 365 387 Q9

URBAN APARTMENTS STROSSA
# Strosmajerova 1/1
. 061088 966 QQ

MOTELS AND HOSTELS /

MOTELI T HOSTELI

HOSTEL KUCHA
A Zaima Sarca 24
X 061263 419 Q

HOSTEL VAGABOND
# Ferhadija 21
061794141 Q

Rate for a double room (per night) / Cijena nocenja u dvokrevetnoj sobi
Q under / do 50 KM; 9 @ 51-100 KM; @ Q9 101-150 KM;
QQQQ151-200 KM; 99 Q9 @ over / preko 201 KM

JULY 2019
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NATURE HOTEL

5 AR A ) EV
* ok ok ok

Trebevic, Ravne 1
6 min 10 min

+387 33 257 800
+387 65 288 498
www.pino-hotel.com
infofdpino-hotel.com
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Q ACTIVITIES & TOURS AKTIVNOSTIITURE

FOX IN A BOX ROOMESCAPE
ENTERTAINMENT / ZABAVA

A Sime Milutinovica 15/ % 061101007 & www.foxinabox.ba
© 09:30 - 22:30

Adventurous games for family or friends - become secret agents, bank
robbers or save the world in 60 minutes by solving a series of mysteries
& intriguing riddles that stand between you and an escape.

Avanturisticke igre za porodicu ili prijatelje - postanite tajni agenti,
pljackasi banke ili spasite svijet za 60 minuta rjeSavajuci niz misterija
1 intrigantnih zagonetki koje Vam stoje na putu ka izlazu.

] @0

INSIDER

CITY TOURS & EXCURSIONS / GRADSKE TURE | EKSKURZIJE
 Zelenih beretki 30 % 061190591 Wb www.sarajevoinsider.com
© 09:00 - 18:00; Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00 - 16:00

The best way to get to know Sarajevo is with Insiders. Their specialties
are daily and private tours in the city and surroundings and excursions
in Bosnia and Herzegovina.

Najbolji nacin da upoznate Sarajevo je sa Insiderima. Njihova
specijalnost su dnevne i privatne ture po gradu i okolini te izleti po Bosni
i Hercegovini.

.)))

SKI CENTAR RAVNA PLANINA

SPORT & RECREATION / SPORT | REKREACIJA

 Jahorinski potok bb [Gornje Pale] \ 067 226 180

W www.ski-rp.com  © 08:00

At just 20 km from Sarajevo, the center is ideal for excursions and,
besides the two restaurants, there are plenty of activities, like gondola
rides, renting bikes, the zip line, lake activities, swimming, fishing....
Na samo 20 km od Sarajeva ovaj centar idealan je za izlete, a pored
dva restorana nudi brojne aktivnosti kao Sto su voznja gondolom,
iznajmljivanje bicikla, zip-line, aktivnosti na jezeru, kupanje, ribolov,...

~ =0 ©0

SUNNYLAND

AMUSEMENT PARK / ZABAVNI PARK

A Miljevici bb (Zlatiste - Trebevic) % 057 991339

W www.sunnyland.ba ~ © 09:00 - 22:00

At this amusement park, which is a ten-minute drive from the center of
Sarajevo, you can enjoy the adrenaline-pumping ride, Alpine Coaster, and
take in a panoramic view of the city from two cafe-restaurants.

U ovom zabavnom parku, udaljenom desetak minuta voZnje od centra
Sarajeva, mozete uzivati u adrenalinskoj voznji alpine roller coasterom,
te panoramskom pogledu na grad iz dva cafe-restorana.

~>= 0 ©0
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Q BEAUTY & HEALTH LJEPOTAIZDRAVLJE

EUROFARM CENTAR POLIKLINIKA
PRIVATE CLINIC / PRIVATNA POLIKLINIKA

1 Butmirska cesta 10 % 033773 020 & www.eurofarmcentar.ba
© Mon-Fri/Pon-Pet: 08:00 - 20:00; Sat/Sub: 08:00 - 14:00

Complete health care, with 20 years of experience, in the fields of
general, family and internal medicine; cardiology, dermatology, urology,
ophthalmology, surgery, laboratory and medical diagnostics.

Kompletna zdravstvena skrb, uz 20 godina iskustva, iz oblasti opce,
- porodicne i interne medicine, kardiologije, dermatologije, urologije,
oftamologije, hirurgije, laboratorijske i medicinske dijagnostike.

~ =0 0

POLIKLINIKA SVJETLOST

EYE CLINIC / OCNA POLIKLINIKA

0. M.Pintola 23 % 033762772 w www.svjetlost-sarajevo.ba
© Mon-Thu/Pon-Cet: 08:00 - 20:00; Fri/Pet: 08:00 - 18:00

Svjetlost offers the best for your eyes by connecting expertise, technology
and experience! Perform diagnostics, retinal examinations and surgeries,
laser vision correction and other ophthalmology procedures at one place.

Svjetlost nudi najbolje za vaSe oi povezujuci strucnost, tehnologiju i
iskustvo! Na jednom mjestu obavite dijagnostiku, retinoloSke preglede

i operacije, lasersku korekciju dioptrije I druge oftalmoloske zahvate.
~> =0 (]

STUDIO M EXCLUSIVE

BEAUTY STUDIO / SALON LJEPOTE

 Kranjceviceva 15 % 033 875 600

© Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00-20:00

Be the best version of yourself at Studio M Exclusive with hairstyling,
beauty treatments, professional make-up, manicures/pedicures, indoor
tanning, maderotherapy, depilation (all areas)....

Budite najbolja verzija sebe u Studiu M Exclusive uz usluge frizera,
uljep3avanja i profesionalnog $minkanja, manikira i pedikira, solarijuma,
masaze i maderoterapije, depilacije svih zona itd.

Download FREE
Destination Sarajevo app
and explore places,
events or itineraries,
read Sarajevo Navigator
E-Magazine and more..



LEISURE, BEAUTY & HEALTH SLOBODNO VRIJEME, LJEPOTAIZDRAVLJE Q

BAHCECI IVF CENTAR

TOURIST AGENCIES / RECREATION / - IO,

TURISTICKE AGENCIJE REKREACIJA # Hamdie Kresevjakovica 57
X 033 420194

BALKANTINA BILLIARD DARTS CLUB 69 DR. AL - TAWIL

# Pehlivanusa b A Kolodvorska 3 A Imaja od Bosne 7

X 060 3160 105 X 061519819 X 033974166

CITY TRAVEL TOURS KARTING ARENA SPEED EXTREME NASA MALA KLINIKA

A Mula Mustafe Badeskije b4 A Stupska bb (TC Bingo) A Adila Grebe bb

X, 033572000 X, 061569 569 X 033222212

MEET BOSNIA OFF ROAD TOURS KEY ROOM ESCAPE VETLIFE

A Kranjceviceva 21 A Jezero 1 A Hajrudina Sabanije 2

X, 062 755 766 e 062114422 X 033235 333

:EE:ZF'?U ss::zgll-\bgool\:r% PRIVATE CLINICS / BEAUTY CENTERS /

< g PRIVATNE POLIKLINIKE BEAUTY CENTRI

S 061 240 286

SARAJEVO DISCOVERY ALEA DR. KANDIC BEAUTY STUDIO EGE

A Gazi Husrev-begova 46a A Avdage Sahinagica 3 A Mehmeda Spahe 26

X 061818 250 S 033538 100 S 033229 225

TOURS SARAJEVO ATRIJUM BETTY BOOP ART NAIL STUDIO

A Kazazi & Dzemala Bijedica 185 A Vrbanja 1

S 062 624 462 S, 033768 765 S, 060 33 51 534

MOTOGrINI LWING e

BOSNA | HERCEGOVINA

Motogrini elektricni skuteri su stigli u BiH:
0 litara na 100km, garanciia 7 godina

BB| Cantar, Trg djece Sarajeva br. |
71000 Sarajevo, Bosra i Hercegovina m OTOGrI n '
www.motogrini.ba office@motogrini.ba

+3B7 &) 220 464 +387 33 217103




he 7th Outdoor Foto&Film  festival-3fok, an

international event presenting the best films and
phatos dedicated to nature and outdoor activism, will be
held in Kresevo (July 25-28).

This central Bosnian town (around 40 km from Sarajevo)
is situated beneath Bedem, a medieval fortress and
residence to the last Bosnian king and queen, Stjepan
Tomagevi¢ and Katarina Kosaca.

Kredevo and the surrounding area has tons of mountain
bike and hiking trails, numerous sinkholes and caves;
you can enjoy horseback riding, hunting, fishing....

Known for centuries for mining and expert blacksmiths
who turned a trade into an art form, KreSevo continues
its egq shoeing tradition, and the Franciscan monastery,
St. Catharine’s Church and stecci necropolis are town
attractions.

Q SARAJEVO WEEKEND GETAWAYS VIKEND IZVAN SARAJEVA

i

SEdmi internacionalni  Qutdoor Foto&Film festival
- Jfok od 25. do 28. jula u KreSevu predstavija
najbolje filmove i fotografije posvecene prirodi i outdoor
aktivnostima.

Gradic KreSevo od Sarajeva udaljen oko 40 kilometara,
nalazi se u sredisnjoj Bosni, ispod srednjovjekovne
utvrde Bedem u kojoj su boravili posljednji bosanski
kralj Stjepan Tomaevi¢ i kraljica Katarina Kosaca.

Grad i okolina obiluju stazama za brdski biciklizam
i planinarenje, brojnim jamama i pecinama, a tamo
mozete uzivati i u jahanju, lovu, ribolovu...

Vijekovima poznato po rudarstvu i vrsnim kovatima
koji su zanat pretvorili u umjetnost, KreSevo i danas
odrZava tradiciju ukraSavanja jaja potkivanjem, a medu
tamosnjim atrakcijama su i Franjevacki samostan sa
crkvom sv. Katarine i nekropole sa steccima.

FOR MORE INFORMATION / VISE INFORMACIJA NA

Turisticki ured opcine Kresevo X 063 245 235 W www.visit kresevo.ba
SARAJEVO NAVIGATOR JULY 2019
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Deslinction .| Zelite predstaviti vasu ponudu

: Sal-ajev 1 proizvode turistima i gradanima
R S .| Sarajeva? Uclanite se u

PAE.EI[\JIER Destination Sarajevo Partners Club
; .| 1ostvarite brojne pogodnosti.

/_ &

Promocija - Umrezévanje = ﬁdukacija

Prikljucite se partnerskoj mrezi koja broji viSe od 300 ¢lanova i
uéestvujte u aktivnostima promocije i razvoja destinacije Sarajevo.

tel: +387 (0)33 719 065 i +387 (0)33 719 066
e-mail: partners@destinationsarajevo.com
web: www.destinationsarajevo.com

Dedloaton | ; :
i ! pdrajevo ajev
SaraleVQ -; ﬁam ator P] ¢
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